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JAN SNELLMAN

Kole – 10 vuotta  
granilaisten hyväksi

Martin Andersson (vas.) luistelee Gallträskillä  
aina kun mahdollista. Seppo Ronkainen on  

Kole ry:n puheenjohtaja.

Kole – 10 år  
i Granibornas tjänst

Martin Andersson (t.v) åker skridskor  
på Gallträsk så ofta han kan. Seppo Ronkainen  

är ordförande för Kole rf.
s. 6–7

UUSI PARK-ALUE
KOKO RINNE 1 Koululaisten

HIIHTOLOMAKURSSIT!
7-14 vuotiaille
suksilla tai laudalla
ALKEIS- JA JATKOKURSSEJA
1-4 päivän kursseja
Varaa nyt! www.vihtiski.fi

TUNTURITUNNELMAA
15 RINNETTÄ | 10 HISSIÄ | 3 RINNERAVINTOLAA

WINTERPARK
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kolumni n kolumnen

Hiihtoloma Gallträskin jäällä 
ei ole lainkaan huono idea

Sportlov på isen vid Gallträsk 
är ingen dum idé

JAN SNELLMAN
PÄÄTOIMITTAJA 
CHEFREDAKTÖR

Elinvoimainen Kauniainen

Livskraftigt Grankulla

 FI  HYVÄÄ alkanutta vuotta 2026. Kau-
niaisten arki ja elinvoima rakentuvat mo-
nilta osin paikallisten yritysten varaan. 
Elinvoimaiset yritykset merkitsevät työ-
paikkoja, palveluita ja elävää kaupunkia, ja 
siksi yrittäjyyden edellytysten vahvista-
minen on koko kaupungin yhteinen asia.

Vuoden alusta voimaan astunutta uut-
ta kaupunkistrategiaa on jo alettu toi-
meenpanna. Strategian nimi on ”Kestä-
västi onnellinen – i en lite bättre stad”, 
ja yksi sen keskeisistä tavoitteista on 
yritystoiminnan ja elinvoiman vahvis-
taminen. Strategian yrittäjyyteen ja yrit-
täjiin linkittyvä läpimurtohanke on ”Li-
sää elinvoimaa ja yrityksiä”.

 SE  ETT GOTT nytt år 2026. Vardagen 
och livskraften i Grankulla bygger på 
många sätt på lokala företag. Livskraf-
tiga företag innebär jobb, tjänster och 
en levande stad. Därför är det hela sta-
dens gemensamma sak att förstärka för-
utsättningarna för företagande.

Stadens nya strategi trädde i kraft i 
början av året och vi har redan börjat 
verkställa den. Strategin bär namnet 
”Kestävästi onnellinen – i en lite bättre 
stad” och en av strategins centrala mål-
sättningar är att stärka företagsverksam-
het och livskraft. Genombrottsmålet 
kopplat till företagande och företagare 
i strategin är ”Mer livskraft och företag”.

Stadsfullmäktiges mål i budgeten 
2026 är att uppdatera programmet för 

mään kauniaislaisten yritysten palveluita. 
Täältä löytyy ostovoimaa, mutta siitä on 
hyötyä paikallisille yrittäjille vain, jos ostot 
suuntautuvat oman kaupungin yrityksille.

Sekä kaupunki että Kauniaisten Yrittäjät 
ottavat mielellään vastaan palautetta nykyi-
siltä ja potentiaalisilta yrittäjiltä siitä, millä 
tavoin yrittäjyyttä ja yritystoiminnan me-
nestymismahdollisuuksia Kauniaisissa voi-
daan edistää. Ajatuksia ja kehitysehdotuksia 
voi lähettää osoitteisiin christoffer.masar@
kauniainen.fi ja kia.katarina.jarvinen@yrit-
tajat.fi. Saatua palautetta hyödynnetään Yrit-
täjyys- ja elinkeino-ohjelman valmistelussa.

Toivotamme kaikille hyviä hiihtokelejä ja 
liikunnallista hiihtolomaa!

företagare på hur man skulle kunna främja 
företagare och företagsmöjligheter i Gran-
kulla. Idéer och utvecklingsförslag kan sän-
das till christoffer.masar@kauniainen.fi och 
kia.katarina.jarvinen@yrittajat.fi. Responsen 
utnyttjas i beredningen av programmet för 
företagande och näringsliv.

Vi önskar er alla fina skidturer och ett 
sportigt sportlov!

Kaupunginvaltuusto on asettanut vuoden 
2026 talousarviossa tavoitteeksi Yrittäjyys- ja 
elinkeino-ohjelman päivittämisen. Tämä työ 
tehdään yhteistyössä Kauniaisten Yrittäjien 
ja laajemmin paikallisten yritysten kanssa. 
Kauniaisten Yrittäjät on saanut uuden hal-
lituksen vuoden 2025 lopussa, ja kaupunki 
sekä uusi hallitus tapasivat jo ennen joulua. 
Tulevissa tapaamisissa ryhdymme yhdes-
sä työstämään konkreettisia keinoja, joilla 
yrittämisen edellytyksiä Kauniaisissa voi-
daan parantaa.

Suomen taloustilanne on ollut jo pitkään 
haastava, ja tämä on näkynyt lähes kaikkien 
alojen yrittäjien arjessa. Orastavia kasvun 
merkkejä on saatu etsiä pitkään, mutta yhä 

företagande och näringsliv. Detta görs i 
samarbete med Grankulla Företagare och 
mer omfattande med lokala företagare. 
Grankulla Företagare fick en ny styrelse 
i slutet av 2025 och staden och den nya 
styrelsen träffades redan före julen. Vid de 
kommande mötena kommer vi att tillsam-
mans jobba med konkreta sätt att förbättra 
företagarnas förutsättningar i Grankulla.

Läget i den finska ekonomin har varit ut-
manande redan länge och det har märkts 
i så gott som alla företagsbranschers var-
dag. Tydliga tecken på ekonomisk tillväxt 
har länge varit svåra att urskilja, men allt 
fler indikatorer tyder på att den värsta fa-
sen kan vara bakom oss och att ekonomin 
gradvis är på väg att vända mot tillväxt. I 
Grankulla vill vi för vår del främja denna 

useammat indikaattorit viittaavat siihen, että 
pahin vaihe saattaa olla takanapäin ja talous 
on vähitellen kääntymässä kasvuun. Kauni-
aisissa haluamme omalta osaltamme tukea 
tätä kehitystä muun muassa sujuvilla viran-
omaisprosesseilla, YritysKauniaisen palve-
luilla sekä Kauniaisten Yrittäjien tarjoamilla 
koulutuksilla ja vertaistuella.

Uuden strategian mukaisesti pyrimme 
myös saamaan lisää vauhtia kaavoitukseen, 
jotta kaupungin asukasluvun kehitys voidaan 
kääntää jälleen myönteiseksi asuntorakenta-
misen suhdannetilanteen parantuessa. Kas-
vava ja elinvoimainen kaupunki luo edelly-
tyksiä myös yritystoiminnan kehittymiselle. 
Kannustamme myös kauniaislaisia käyttä-

utveckling bland annat genom smidiga myn-
dighetsprocesser, FöretagsGrankullas tjänster 
samt genom utbildningar och kollegialt stöd 
av Grankulla Företagare.

I enlighet med den nya strategin strävar vi 
också efter att sätta ytterligare fart på plan-
läggningen, så att stadens befolkningsutveck-
ling åter kan vändas i positiv riktning i takt 
med att konjunkturläget inom bostadsbyggan-
det förbättras. En växande och livskraftig stad 
skapar även förutsättningar för utveckling-
en av företagsverksamheten. Vi uppmuntrar 
också Grankullaborna att använda Grankulla-
företagens tjänster. Här finns köpkraft, men 
den gynnar de lokala företagarna endast om 
inköpen riktas till företag i den egna staden.

Både staden och Grankulla Företagare tar 
gärna emot förslag av aktiva och potentiella 

Hiihtoloma on täällä, ja jos satut ole-
maan kotona Kauniaisissa, Gall-
träsk on erinomainen vaihtoehto 

ulkoiluun ja liikuntaan. Ei muuta kuin luis-
timet jalkaan tai sukset esiin ja jäälle liik-
kumaan. Lisää aktiviteettivinkkejä löydät 
verkkosivuiltamme kaunisgrani.fi, jossa 
olemme koonneet kaupungin suosittele-
mia talvilomatekemisiä.

Gallträskistä on Kole ry:n ansiosta tullut 
todellinen suosikkipaikka kauniaislaisille 
– ja myös monille espoolaisille, joskus sii-
nä määrin, että lähialueelta on välillä vai-
kea löytää pysäköintipaikkoja. Kole ry:n 
tavoitteena on kannustaa ja edistää asuk-
kaiden omaehtoista ulkoliikuntaa ja urhei-
lua Kauniaisissa. Olemme tavanneet osan 
talkooporukasta, joka on aktiivisesti muka-
na yhdistyksessä, joka täyttää tänä vuonna 
kymmenen vuotta. Artikkelissa kerrotaan, 
miten kaikki alkoi ja miten työ Gallträs-
kin hyväksi on vuosien varrella kehitty-
nyt. Kole saa tukea kaupungilta, yrityksil-
tä ja käyttäjiltä, mutta vaikka kävijämäärä 
kasvaa jatkuvasti, käyttäjiltä saatava tuki 
on vähentynyt. Siksi Kole ottaa mielellään 
vastaan lisää tukimaksuja ja kannatusjä-
seniä. Myös uusia talkoolaisia tarvitaan, 
kertoo puheenjohtaja Seppo Ronkainen 
haastattelussa.

Lehdestä voit lukea myös siitä, että tu-
levan Kukkapuro-muistomerkin paikka to-
rilla on nyt valittu, ja tarkoitus on paljastaa 
muistomerkki Granipäivän yhteydessä tou-
kokuussa. Muistomerkki sijoitetaan torille 
kirjaston läheisyyteen. Päätös tehtiin paikan 
päällä pidetyssä kokouksessa, johon osal-
listuivat kaupungin ja kunnallistekniikan  

edustajat Emmi Silvennoinen, Fredrik Ol-
kinuora ja Antti Artimo sekä Isa Kukkapu-
ro-Enbom, Henrik Enbom ja Kauniaisten 
ruotsinkielisen kulttuuriyhdistyksen pu-
heenjohtaja Christoffer Lindqvist. Kulttuu-
riyhdistys on tehnyt aloitteen muistomerkin 
toteuttamisesta.

Olemme myös haastatelleet Synsamin 
johtoa heidän avattuaan uuden liikkeensä 
kauppakeskuksessa. ”Olemme jo pitkään 
suunnitelleet toiminnan laajentamista Kau-
niaisiin, ja kun sopiva liikepaikka vapautui, 
tartuimme tilaisuuteen viipymättä”, kertoo 
Synsam Group Finlandin toimitusjohtaja 
Vesa Mars.

Vinkkaamme myös, että pian on jälleen 
aika kirkossa järjestettävälle legonäyttelyl-
le. Vuoden 2024 legotapahtuma kirkossa 
houkutteli peräti 500 kävijää. Aloitteen ta-
pahtumaan teki pastori Kari Kuula, joka on 
itse aktiivinen legorakentaja. Hän on nyt ra-
kentanut kaupungintalon legoista, ja se on 
mukana maaliskuun näyttelyssä.

Lopuksi onnittelemme GrIFK:n käsipal-
lonaisten joukkuetta, joka saavutti ensim-
mäisen cup-voittonsa tammikuun lopus-
sa. Finaalissa, joka pelattiin Kauniaisten 
luolassa, BK-46 kaatui selvin lukemin 34–
19. Voitto oli historiallinen myös siksi, että 
GrIFK pelasi cup-finaalissa jo kymmenen-
nen kerran.

Seuraavaksi joukkue pääsee testaamaan 
tasoaan kansainvälisesti. GrIFK toimii jär-
jestänä naisten Baltian liigan turnauksessa 
20.–22. helmikuuta Kauniaisissa ja Solvallas-
sa. Vierailevat joukkueet saapuvat Liettuas-
ta ja Latviasta. Baltian liigan voitto on yksi 
GrIFK:n tavoitteista tällä kaudella.

kulturförening. Det är kulturföreningen som 
tagit initiativet till minnesmärket. 

Vi har också intervjuat Synsams ledning i 
och med att deras affär nu öppnat i köpcen-
tret. ”Vi har redan länge planerat att utvidga 
verksamheten till Grankulla och när en lämp-
lig affärslokal blev ledig tog vi genast tillfället 
i akt”, säger Synsam Group Finlands verkstäl-
lande direktör Vesa Mars.

Vi kan också tipsa om att det snart igen är 
dags för en legoutställning i kyrkan. Det för-
ra legoevenemanget i kyrkan år 2024 lockade 
hela 500 besökare. Det är pastor Kari Kuula 
som har tagit initiativet till evenemanget. Han 
är själv en mycket aktiv legobyggare och har 
nu byggt stadshuset i lego. Det kommer att 
finnas med på utställningen i mars.

Vi passar också på att gratulera GrIFK:s 
handbollsdamer som tog sin första cupseger 
i slutet av januari. I finalen, som spelades i 
Grankullagrottan, besegrades BK-46 klart med 
siffrorna 34–19. Segern var historisk också av 
den anledningen att GrIFK spelade cupfinal 
för tionde gången. Här närmast får damerna 
testa sin nivå internationellt. GrIFK står värd 
för damernas turnering i Baltiska ligan den 
20–22 februari i Grankulla och Solvalla, dit 
gästande lag kommer från Litauen och Lett-
land. Seger i Baltiska ligan är ett av GrIFK:s 
mål under säsongen.

Nu är sportlovet här och om man råkar 
befinna sig hemma i Grankulla så är 
Gallträsk ett bra alternativ om man vill 

ut och motionera. Det är bara att snöra på sig 
skridskorna eller plocka fram skidorna och ge 
sig ut på isen. Om du vill ha flera förslag till 
aktiviteter hittar du dem på vår webblats kau-
nisgrani.fi där vi kollat vad staden tipsar om. 

Gallträsk har tack vare Kole rf blivit ett 
verkligt favoritställe för stadsborna och även 
många Esbobor, ibland till den grad att det 
är svårt att hitta parkeringsplatser i närom-
rådet. Syftet med Kole rf är att uppmuntra 
och främja invånarnas självorganiserade ut-
omhusmotion och idrott i Grankulla. Vi har 
träffat en del av talkogänget inom förening-
en som i år fyller tio år. I artikeln får du veta 
hur allting började och hur arbetet för Gall-
träsk har utvecklats. Kole får understöd från 
staden, företag och användare, men trots att 
antalet besökare hela tiden ökar, minskar det 
stöd som fås in från dem som använder ba-
nan, och Kole tar därför gärna emot fler stöd-
avgifter och understödsmedlemmar. Även nya 
talkokrafter tas gärna emot, berättar ordfö-
rande Seppo Ronkainen i intervjun. 

I tidningen får du också läsa om att platsen 
för det kommande Kukkapuro-minnesmär-
ket på torget nu har valts, och tanken är att 
det ska avtäckas i anslutning till Granidagen 
i maj. Märket kommer att placeras på torget i 
närheten av biblioteket. Beslutet fattades vid 
ett möte som hölls på plats och där stadens 
och kommunteknikens representanter Emmi 
Silvennoinen, Fredrik Olkinuora och Antti Ar-
timo deltog, tillsammans med Isa Kukkapu-
ro-Enbom, Henrik Enbom samt Christoffer 
Lindqvist, ordförande för Grankulla svenska 

CHRISTOFFER MASAR 	 
KAUPUNGINJOHTAJA  
STADSDIREKTÖR

KIA KATARIINA JÄRVINEN
PUHEENJOHTAJA, KAUNIAISTEN YRITTÄJÄT  
ORDFÖRANDE, GRANKULLA FÖRETAGARE
ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

http://kaunisgrafi.fi
http://kaunisgrafi.fi
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Kiinteistömaailma Kauniainen 
Pecasa Oy (Bulevardin Kodit)  
(09) 2311 0300, kauniainen@kiinteistomaailma.fi 
Tunnelitie 4 (Kauppakeskus Grani), 02700 Kauniainen

Kauniaisissa on nyt 

KOVA KYSYNTÄ 
perheasunnoista.

Pyydä asuntokaupan ammattilaiselta arvio asunnostasi.

Arto Rautemaa 
YKV, LKV, 

AKA (asunnot) 
040 726 8888 

Päivi 
Holmberg 

KED
050 406 9459 

Kristofer 
Öfverström 

AFM 
0400 44 8888

Riikka Wirta
yrittäjä, LKV, LVV  

050 571 3604 
 

Rolf Wirta 
företagare 

0400 332 727 

Anna Relander 
AFM 

0500 66 8888 

Nina 
Allenius 

050 570 6900 

Dan Leinson 
IAT 

0400 506 907

Sanna Tuononen 
RI (AMK) 

050 475 7375

Kristiina 
Laaksonen 

050 322 2772 

vbo.fi

Kauniaistentie/Grankullavägen 7. 
Puh./Tfn 010 762 6730 (pvm/mpm/lna/msa)

Ma–pe/mån.–fre. 7–22 , la/lör. 7–22, su/sön. 9–22

S-market Grani

Hinnat voimassa S-market Granissa 18.2.–22.2. Kampanjatuotteita saatavilla rajoitettu erä. / 
Priserna gäller i S-market Grani 18.2–22.2. Ett begränsat antal annonserade produkter. 

Aukioloajat löydät S-mobiilista ja osoitteesta vbo.fi / Öppettider hittar du i S-mobil och på adressen vbo.fi

Granin palvelutiskiltä/ Från Granis betjäningsdisk
ma–to/mån.–tors. 9–18.30, pe/fre. 9–20, la/lör. 9–18

Voim./Gäller 18.2.–21.2.
Savusiika/Rökt sik
Sundom

2590
kg

169

599

299

199

599
 
Tamminen
Naudan 
sisäfilee/
Nöt innerfilé
Suomi/Finland

 
Apetit Kotimainen 
Peruna & keitto-
kasvikset/Potatis & 
grönsaker till soppor
750 g (2,25/kg)
(30 pv alin hinta/senaste 30 
dagars lägsta pris 2,08)

 
 
Valio Oltermanni 
kermajuusto/
gräddost 
myös/även 17 %
0,9–1 kg (5,99–6,66/kg)
(30 pv alin hinta/senaste 
30 dagars lägsta pris 7,92)

 
Kotimaista
Siskonmakkara/
Siskonkorv
400 g (7,48/kg)

 
Vaasan
Koulunäkki
375 g (2,99/kg) 
(30 pv alin hinta/
senaste 30 dagars lägsta 
pris 2,49)

 
Kokkikartano
Lasagne tai 
pastavuoat/
Lasagne eller pasta
650–700 g 
(8,56–9,23/kg)kg3790

Voim./Gäller 18.2.–21.2.
Kuhafilee/Gösfilé
Päijänne

1590
kg

Voim./Gäller 18.2.–21.2.
Savusilakka/
Rökt strömming
Sundom

1990
kg

arkiruokaa
EDullista

vardagsmat
förmånlig

Voim./
Gäller 18.2.–22.2.

Voim./
Gäller 
18.2.–22.2.

Voim./
Gäller 
18.2.–22.2.

Voim./
Gäller 18.2.–22.2.

Voim./
Gäller 18.2.–22.2.

Voim./
Gäller 18.2.–22.2.

erä!

ett parti!

Granikirjastossa tapahtuu | På gång i Granibibban

Författarkväll med

Monika  
Fagerholm

Tors 12.3 kl. 18.00
Varmt välkomna!

Lue lisää: kauniainen.fi/kirjasto 
Läs mer: grankulla.fi/biblioteket

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana
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JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
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JOKA PÄIVÄ 
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Kotipizza Grani

Tervetuloa, 
välkommen!
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TAPAHTUU KAUNIAISISSA ■ DET HÄNDER I GRANKULLA

agenda

elämänkaari n livsbågen

Lähetä tieto tapahtumastasi kaunisgrani@kauniainen.fi
Skicka in information till kaunisgrani@kauniainen.fi

Seuraa viimeisimpiä uutisia Kauniaisista ja hanki lisää tietoa: www.kauniainen.fi 
Följ med senaste nytt om Grankulla och få mer info på www.grankulla.fi

Kauniaisten suomalainen seurakunta
Kastetut
Lukas Emil Haikkola
Viljami Leon Christian Heikura

Kuolleet
Jukka Jorma Kalervo Laulajainen, 74 v.
Paavo Antero Leppänen, 92 v.
Matti Juhani Lindén, 80 v.

Grankulla svenska församling
Döpta
Elis Jon Mikael Huttunen

Avlidna
Liisa Maria Lindqvist, 77 år
Märta Regina Ulrika Hedberg, 89 år
Robert Arthur Vilén, 67 år

■ 19.2. torstai torsdag
KERRATAAN KATEKISMUSTA -KESKUSTELUPIIRI klo 14 kirkon 
alatakkahuoneessa. Yhteistä keskustelua 1948 ja 1999 ilmesty-
neiden Katekismusten pohjalta. Keskustelua ohjaamassa Hannes 
Lampimäki. Ei erillistä ilmoittautumista. Kahvitarjoilu.

■ 23.2. maanantai måndag
VARTIN HARTAUS JA MAANANTAIKAHVILA klo 12.45 Sebas-
toksessa. Hartaus klo 12.45, kahvila klo 13. Tervetuloa tapaamaan 
tuttuja ja tutustumaan uusiin ystäviin kahvikupin äärellä.  
Vapaaehtoiset avustavat, mukana seurakunnan työntekijä.

■ 24.2. tiistai tisdag
ILON ILTAPÄIVÄ klo 13 kirkon alatakkahuoneessa. Seurakunnan 
mielenterveysryhmä, tarjolla kahvit ja seuraa.
TISDAGSTRÄFFEN kl. 13.30-15.00 i övre salen. Medverkande: 
kyrkoherde Ulrik Sandell. Arr. Grankulla sv. frs.

■ 25.2. keskiviikko onsdag
PERHESOPPA klo 15-18 Sebastoksessa. Lapsiperheiden  
kohtaamispaikka. Klo 15 välipalaa ja läksyjentekoa koululaisille. 
Klo 16–17.30 keittopäivällinen ja klo 17.15 iltahetki kappelissa. 
Toiminta on maksutonta. Ei ennakkoilmoittautumista.  
Perhesoppaan voidaan ottaa maksimissaan 70 henkilöä.

■ 26.2. torstai torsdag
RUKOUSTA JA RAAMATUNLUKUA klo 14 kirkon alatakka-
huoneessa. Luetaan raamattua yhdessä keskustellen. Ryhmää 
ohjaavat Kari Mattila ja Ritva Kallio. Avoin ryhmä, ei erillistä 
ilmoittautumista.
HILJAINEN ILTA JA PAASTONAJAN EHTOOLLISHARTAUS  
klo 17 kirkkosalissa. Voit tulla kirkkoon hiljentymään ja nautti-
maan ehtoollista paastonajan torstai-iltoina 26.2.–26.3. Kirkkotila 
on auki hiljentymistä varten klo 17-19, jolloin voit tulla vain 
olemaan ja kuuntelemaan hiljaisuutta, tai ottaa mukaasi esim. 
kirjan, käsityön tai piirustusvälineet. Ilta päättyy klo 19 alkavaan 
ehtoollishartauteen.
 
■ 1.3. sunnuntai söndag
URKUKONSERTTI klo 18 kirkkosalissa. Saksalaisen barokin 
helmiä. Henri Hersta, urut. Urkumusiikkia säveltäjiltä  
Buxtehude-Muffat-Bach.

■ 3.3. tiistai tisdag
HYVÄN TUULEN YSTÄVÄKERHO klo 13 kirkon yläsalissa.  
Leppoisaa yhdessäoloa ja keskustelua kaffen äärellä, hartaus.
SANA SOI klo 18.30. Musalinjan stipendi-ilta ja Anniina Sovio. 
Puhe Petri Kortelahti. Iltatee. Raamattuopisto.

■ 5.3. torstai torsdag
MARTAT JA MARIAT klo 12 kirkon yläsalissa. Kevään  
seuraavat kokoontumisajat ovat: 15.3., 9.4. ja 7.5. Muista  
tempauksiin liittyvistä kokoontumista sovitaan erikseen.
 
■ 7.–8.3. lauantai lördag – sunnuntai söndag
UPEA LEGO-NÄYTTELY la 7.3. klo 12–17 ja su 8.3. klo 11–15 
kirkon alasalissa. Hienoja Lego-malleja, rakentelupiste, kahvia  
ja mehua. Ilmoittaudu näytteilleasettajaksi:  
kauniaistenseurakunta.fi. Lisätiedot kari.kuula@evl.fi.
LEGOUTSTÄLLNING lö kl. 12–17 och sö kl. 11–15. i Grankulla  
kyrka. Under utställningen serveras kaffe och saft. Det finns också 
en hörna för legobyggande. Gratis inträde. Innan utställningen på 
sö hålls tvåspråkig familjelegokyrka kl. 10 med lunch efteråt. 
Hej legobyggare! Ta med ditt bygge till utställningen. Det kan 
vara en färdig mall eller en egen kreation av lego eller duplo. 
Anmäl dig som utställare via webbsidan grankullaforsamling.fi. 
Arr. Grankulla svenska och finska frs.
 
■ 10.3. tiistai tisdag
TISDAGSTRÄFFEN kl. 13.30-15.00 i övre salen. Gäst: Clara  
Palmgren – Mitt Grankulla. Arr. Grankulla sv. frs.
 
■ 11.3. keskiviikko onsdag
FAMILJEKVÄLL i Grankulla kyrka kl. 17-19.30 med matservering, 
program och andakt, Daniela Hildén, Hanna Sandell. Möjlighet  
till drop-in samtal kl. 17.30-18.30 med Ulrik Sandell.  
Arr. Grankulla sv. frs.

Kesätyösetelit jaossa 2.2.2026 alkaen
Kauniaisten kaupunki maksaa 300 euroa työnantajalle, joka 
palkkaa vuosina 2007–2011 syntyneen kauniaislaisen nuoren 
kesätyösetelillä 1.5.–30.9.2026 välisenä aikana.

Nuori hakee itse kesätyösetelin nuorisotalolta (Läntinen 
koulupolku 1 D, 02700 Kauniainen) arkisin klo 14.30–18.00 
välillä. Ota mukaan kuvallinen henkilöllisyystodistus. Voit 
myös täyttää henkilötietolomakkeen (linkki alhaalla) valmiiksi 
ja tuoda se täytettynä mukaan.

Tänäkin vuonna seteleitä tulee riittämään kaikille kauniais-
laisille nuorille, jotka sellaisen tarvitsevat kesätyötä varten.

Lisätietoa: www.kauniainen.fi/kulttuuri-ja-vapaa-aika/ 
nuoret/kesatyoseteli

Varhaiskasvatus jättää jäljen
Varhaiskasvatus jättää jäljen, joka muistetaan aina  
– pääkaupunkiseudun kunnat kannustavat uraansa etsiviä 
varhaiskasvatuksen pariin. Opiskele ammattiin, jossa sydän  
ja ammattitaito kulkevat käsi kädessä, ja jonka vaikutukset 
ulottuvat vuosikymmenten päähän. 

Lue lisää: www.varhaiskasvatus.net.

Kasavuoren koulukeskuksen rakennushanke 
etenee valmistelevien töiden vaiheeseen 
Koulujen hiihtoloman aikana viikolla 8 Kasavuoren koulu
rakennuksen rakennushankkeessa on käynnissä valmistele-
vien töiden vaihe. Ajalla 16.–20.2.2026 Kasavuoren koulun 
tontilla tehdään puuston raivausta tulevan koulurakennuksen 
laajennusalueella.

Kaadettu puusto hyödynnetään mahdollisimman hyvin: 
hyötykelpoiset rungot kerätään talteen, ja niitä käytetään  
jatkossa muun muassa kansalaisopiston puutyökursseilla 
sekä koulun rakennushankkeessa. Puista karsittava oksisto 
haketetaan paikan päällä, ja haketta hyödynnetään sekä  
koulun tontin pihatöissä että viereisen luontoreitin polkujen 
kunnostuksessa.

Varsinaiset Kasavuoren koulurakennuksen rakennustyöt 
aloitetaan alustavasti toukokuussa 2026. 

Hae Kauniaisten  
maahanmuuttajaneuvostoon 
2.2.–15.3.
Haku Kauniaisten maahanmuuttaja-
neuvostoon on auki 2.2.–15.3.2026. 
Maahanmuuttajaneuvostolla pyritään:
n	 Tuomaan maahanmuuttaja- 
	 taustaisten näkökulmaa palveluiden  
	 kehittämiseen
n	 Vahvistamaan kaupungin, yhteisö- 
	 jen ja viranomaisten yhteistyötä 
n	 Vahvistamaan maahanmuuttaja- 
	 taustaisten asukkaiden osallisuutta
n	 Lisäämään  vuoropuhelu eri taus- 
	 toista tulevien asukkaiden kanssa

Hakukelpoisia ovat 18-vuotta täyttä-
neet, maahanmuuttajataustaisia tai 
maahanmuuttoon liittyvien kysymys-
ten edistämisestä kiinnostuneet  
asukkaat. 

Maahanmuuttajaneuvostoon  
valitaan 5–10 jäsentä. Toimintakausi 
kestää 2 vuotta.

Sommarjobbsedlarna delas ut  
från och med 2.2.2026
Grankulla stad betalar 300 euro åt arbetsgivaren som  
anställer en ung Grankullabo född mellan åren 2007–2011 
med sommarjobbsedeln, under perioden 1.5–30.9.2026.

Sedeln ska hämtas personligen av den unga från ungdoms-
gården må–fre mellan kl. 14.30–18.00. Adressen är Västra 
skolstigen 1 D, 02700 Grankulla. Ta med id med bild. Du kan 
också färdigt fylla i personuppgiftsblanketten (länk nedan) 
och hämta den ifylld med.

Sedlarna kommer att räcka till för alla ungdomar bosatta  
i Grankulla som behöver en sedel för sommarjobbet.

Läs mer: www.kauniainen.fi/sv/kultur-och-fritid/ungdomar/
sommarjobbsedel/

Småbarnspedagogiken lämnar spår för livet
Småbarnspedagogiken lämnar spår som bär hela livet  
– huvudstadsregionens kommuner uppmuntrar dem som  
söker sin karriär att välja småbarnspedagogik. Studera till  
ett yrke där hjärtat och yrkeskunskapen går hand i hand och i 
vilket din insats har en betydelse för kommande generationer.

Läs mer: www.varhaiskasvatus.net/se/vaka

Byggprojektet för Kasavuoren koulukeskus går 
vidare till fasen med förberedande arbeten
Under skolornas sportlov vecka 8 pågår förberedande  
arbeten inom byggprojektet för Kasavuoren koulukeskus.  
Under tiden 16–20.2.2026 utförs röjning av träd på skolans 
tomt inom området för den kommande skolbyggnadens  
utvidgning.

Den fällda veden utnyttjas så långt som möjligt: använd
bara stockar samlas in och kommer framöver bland annat  
att användas i Medborgarinstitutets slöjdkurser samt i  
skolans byggprojekt. Grenar som tas bort flisas på plats,  
och fliset används både i gårdsarbeten på skolans tomt och  
i underhållet av stigarna i den intilliggande naturleden.

De egentliga byggnadsarbetena för Kasavuoren koulu
keskus inleds preliminärt i maj 2026.

Sök till Grankullas  
invandrarråd 2.2–15.3
Ansökningen för Grankulla stads  
invandrarråd är öppen  
2.2–15.3.2026. Invandrarrådet har 
som mål att:
n	 Ta med synvinklar från personer  
	 med invandrarbakgrund i  
	 utvecklingen av tjänster
n	 Stärka samarbetet mellan  
	 staden, gemenskaper och  
	 myndigheter
n	 Stärka deltagandet av invånare  
	 med invandrarbakgrund
n	 Öka dialogen med invånare från  
	 olika bakgrunder

Behöriga sökande är invånare över 
18 år, med invandrarbakgrund eller 
som är intresserade av främja  
invandringsrelaterade frågor. 

5–10 medlemmar väljs till  
invandrarrådet. Mandatperioden  
varar i 2 år.

uutiset n nyheter

Become a member of an Immigrant 
Council for the City of Kauniainen
The application period for the Grankulla  
Immigrant Council is open from 2 February 
to 15 March 2026. The aim of the  
Immigrant Council is to:
n	 bring the perspectives of residents with  
	 an immigrant background into the  
	 development of services
n	 strengthen cooperation between the city,  
	 communities, and authorities
n	 enhance the participation and inclusion  
	 of residents with an immigrant background
n	 increase dialogue with residents from  
	 different backgrounds

Eligible applicants are residents aged 18  
or over who have an immigrant background 
or who are interested in promoting issues  
related to immigration.

Five to ten members will be appointed to 
the Immigrant Council. The term of office is 
two years.

mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi
mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi
http://www.kauniainen.fi
http://www.grankulla.fi
http://www.kauniainen.fi/kulttuuri-ja-vapaa-aika/nuoret/kesatyoseteli
http://www.kauniainen.fi/kulttuuri-ja-vapaa-aika/nuoret/kesatyoseteli
http://www.kauniainen.fi/sv/kultur-och-fritid/ungdomar/sommarjobbsedel/
http://www.kauniainen.fi/sv/kultur-och-fritid/ungdomar/sommarjobbsedel/
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kirjasto vinkkaa n bibban tipsar

HENRIK BREMER

suosittelemme n vi rekommenderar

luontonurkka n henriks hörna

 FI  KELTASIRKKUKOIRAAN tunnistaa helposti sen  
koreasta, keltaisesta höyhenpeitteestä.

 	
Monet Henrik Bremerin hienoista kuvista on  

	 julkaistu myös FB-sivulla Fåglarna kring  
Gallträsk.

 SE  GULSPARVENS hane har en grann gul fjäderdräkt som 
gör den lätt att känna igen.

 	
Många av Henrik Bremers fina foton finns även  

	 utlagda på FB-sidan Fåglarna kring Gallträsk.

 SE  RIM och ramsor för de yngsta blir det från och med ons 
4.3 i bibliotekets sagorum, alltid på onsdagar kl. 10.15. Väl-
komna med alla som är under tre år, ta med en egen vuxen! 
Rimstunden hålls på finska och svenska enligt deltagarnas 
önskemål. Om någon blir hungrig efter evenemanget går 
det bra att ha med egen mat och värma den i bibbans mikro.

 FI  TAAPEROIDEN loruhetki pidetään ke 4.3. alkaen kir-
jaston satuhuoneessa keskiviikkoisin klo 10.15. Tervetuloa 
mukaan kaikki alle kolmivuotiaat yhdessä oman aikuisen 
kanssa! Loruhetki pidetään suomeksi ja ruotsiksi osallistu-
jien toiveiden mukaan. Jos nälkä pääsee yllättämään tapah-
tuman jälkeen, kirjaston mikrossa voi lämmittää omia eväitä.

Dekorera påskägg  
”inspirerade av Fabergé” 
med kulturföreningen

Kulttuuriyhdistys:  
Tule koristelemaan pääsiäis-
munia ”Fabergén tapaan”
 FI  GRANKULLA svenska kulturförening järjestää 
yhteisen koristeluillan Kauniaisten kaupungintalol-
la keskiviikkona 18. maaliskuuta klo 16–19.

– Idea syntyi kun edesmennyt mentorini aikoi-
naan antoi minulle pääsiäiseksi pääsiäismunan, 
jonka hän oli maalannut vesiväreillä ja koristellut 
tekstiilinauhoilla. Hän kutsui munaa ”Fabergé-mu-
naksi”, sanoo Maria Ekman, joka on järjestämässä 
yhteistä koristeluiltaa.

Muutama vuosi sitten hän tajusi, että uusia ma-
teriaaleja kuten jalokiviä, helmiä yms. jäljitteleviä 
tarroja oli saatavilla ja niitä pystyi liimaamaan ak-
ryylimaalatuille munille. Vain mielikuvitus on ra-
jana sille, mitä näistä voi tehdä.  

Yhdistyksen hallitus haluaa kannustaa kulttuu-
rin eri muotoja. Grankulla svenska kulturförening 
hankkii akryylivärit sekä lajitelman koristelutar-
roja. Osallistujat saavat ottaa mukaansa 1–3 koris-
teltavaa mignonmunaa. Ne, jotka haluavat tehdä 
koristelunsa tarkkuudella, tarvitsevat pinsetin (se 
pitää olla mukana omasta takaa). Illan ohjelma 
on lähinnä tarkoitettu jäsenille, mutta yhdistys 
toivoo saavansa uusia jäseniä tämän tempauksen  
myötä.
 
Ilmoittautuminen maanantaista 23.2.2026  
alkaen sähköpostitse osoitteeseen  
maria@mariaekmankolari.com
40 paikkaa täytetään ilmoittautumis
järjestyksessä.

 SE  GRANKULLA svenska kulturförening ordnar 
gemensam dekorering av påskägg  i stadshuset 
i Grankulla onsdagen den 18 mars klockan 16–19.

– Idén föddes av att min hädangångna mentor 
gav mig i tiderna ett ägg till påsk som hon målat 
med vattenfärg och dekorerat med glittrande tyg-
band. Hon kallade det för ett ”Fabergé-ägg”, säger 
Maria Ekman som initierat till ett gemensamt till-
fälle att dekorera påskägg.

För några år sedan insåg hon att nya material 
som plastbitar i form av juveler, pärlor mm väl kan 
limmas på ägg målade med akrylfärg. Bara fanta-
sin sätter gränser för vad det kan bli. 

Styrelsen för föreningen vill uppmuntra till kul-
tur i olika former. Grankulla svenska kulturfören-
ing skaffar akrylfärger och en uppsättning med 
klisterdekorationer. Deltagarna få ta med sig 1–3 
mignonägg. De som vill göra sina ägg med preci-
sion behöver en pincett (som man ska ha med sig). 
Kvällens program är främst riktat till medlemmar, 
men föreningen hoppas få nya medlemmar genom 
denna programpunkt.
 
Anmälan öppnar måndag 23.2.2026 per e-post 
till maria@mariaekmankolari.com
De 40 platserna fylls i anmälningsordning.

M
A

R
IA

 E
K

M
A

N
M

A
R

IA
 E

K
M

A
N

 SE  NÄR söndagen behöver en liten uppiggare finns ett ut-
märkt recept: melodisk, avslappnad jazz och en kopp kaffe 
i gott sällskap. Grani Big Band ordnar Söndagsjazz för an-
dra gången – ett ledigt och roligt evenemang dit det är lätt 
att komma, även om jazz inte är helt bekant sedan tidigare.

På programmet står en cirka timslång helhet med me-
lodisk och lättlyssnad bigbandjazz. Konserten är gjord för 
att njutas av: man kan komma och lyssna och låta musiken 
göra sitt. Evenemanget avrundas med kaffeservering – en 
söndagsstund där man trivs tillsammans.

Den här gången uppträder orkestern också under ledning 
av sin nya kapellmästare. Pekka Nyman har spelat i bandet 
i ett par år och berättar att hans entusiasm föds just ur ge-
menskapen och traditionerna:

– Jag har spelat i Grani Big Band i ett par år och lärt kän-

Sunnuntaijazz kutsuu  
– Grani Big Band tuo kevääseen hyvää mieltä 22.3.
 FI  KUN sunnuntai kaipaa pientä piristystä, siihen on tarjol-
la mainio lääke: melodista, rentoa jazzia ja kahvikupponen 
hyvässä seurassa. Grani Big Band järjestää sunnuntaijazzin 
jo toista kertaa – rennon ja hauskan tilaisuuden, johon on 
helppo tulla, vaikka jazz ei olisi entuudestaan tuttua.

Ohjelmassa kuullaan noin tunnin mittainen kattaus melo-
dista ja leppoisaa big band -jazzia. Konsertti on suunniteltu 
nautittavaksi: voi tulla kuuntelemaan ja antaa musiikin tehdä 
tehtävänsä. Tilaisuuden kruunaa kahvitarjoilu – sunnuntai-
hetki, jossa viihdytään yhdessä.

Tällä kertaa orkesteri esiintyy myös uuden kapellimes-
tarin johdolla. Pekka Nyman on soittanut bändissä pari 
vuotta ja kertoo innostuksensa syntyvän juuri yhteishen-
gestä ja perinteistä:

– Olen ollut soittajana pari vuotta Grani Big bandissä ja tu-
tustunut bändin historiaan ja soittajiin. Pitkät perinteet ja soit-
tajien innostus, sitoutuneisuus ja soittotaidot ovat tehneet mi-
nuun vaikutuksen. Yhteiseen tekemiseen sitoutuminen on 
tärkeä tekijä, jotta ryhmässä viihdytään ja jäsenten motivaatio 
säilyy. Olen suuri big band -musiikin ystävä ja nyt minulla on 
mahdollisuus johtaa hienoa orkesteria. Tuntuu, että unelma, 
jonka en koskaan luullut toteutuvan, onkin totta.

Sunnuntaijazz onkin järjestäjien mukaan oiva tilaisuus läh-
teä liikkeelle – yksin, ystävän kanssa tai vaikka koko porukal-
la. Kun musiikki on rentoa ja tunnelma välitön, iltapäivään saa 
helposti uutta energiaa.

Sunnuntaijazz 22.3., klo 15–16. Villa Junghans. Liput 15 €, 
myynti ovelta.

Söndagsjazz bjuder in  
– Grani Big Band gör dig på gott humör 22.3

na bandets historia och musiker. De långa traditionerna och 
musikernas entusiasm, engagemang och spelglädje har gjort 
intryck på mig. Att man förbinder sig till det gemensamma ar-
betet är en viktig faktor för att man ska trivas i gruppen och 
för att motivationen ska hålla i sig. Jag är en stor vän av big-
bandmusik och nu har jag möjlighet att leda en fin orkester. 
Det känns som att en dröm som jag aldrig trodde skulle gå i 
uppfyllelse faktiskt har blivit sann.

Söndagsjazz är enligt arrangörerna ett fint tillfälle att kom-
ma i väg – ensam, med en vän eller med hela sällskapet. När 
musiken är avslappnad och stämningen varm får eftermidda-
gen lätt en extra dos energi.

Söndagsjazz 22.3, kl. 15–16. Villa Junghans. Biljetter 15 €, 
säljs vid dörren.

Pekka Nyman.
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JAN SNELLMAN

– täyttää nyt 10 vuotta
Kasvua ja toiminnan systematisointia. Näillä sanoilla Kole ry:n puheenjohtaja Seppo Ronkainen kuvaa tänä vuonna 10-vuotista taivaltaan 
juhlivan yhdistyksen elämänkaarta. Kaikki alkoi pienestä piiristä ja nyt noin 40 vapaaehtoista pitää huolen siitä, että kaupunkilaiset voivat 
luistella ja hiihtää Gallträskillä talvesta toiseen.

Aloitetaan kuitenkin alusta. Kaikki alkoi pitkän lumet-
toman kylmäjakson päätteeksi 10 vuotta sitten. Sil-
loin jäällä pelattiin kiekkoa monena viikonloppuna 

ja ihmisiä kävi luistelemassa. Sitten tuli lumi.
– Mittailin jäätä, luin jääteiden kanadalaista rakennusma-

nuaalia ja siellä oli yksityiskohtaista tietoa siitä, miten  las-
kea jään pistekuorman kantavuutta. Vertasin sitä vastaaviin 
suomalaisiin ja tulin vakuuttuneeksi siitä, että jää kantaa 
hyvin pientraktorin. Sitten ajoimme jäälle Juha Pennasen 
kanssa – ja joku oli soittanut MTV:n Uutisten loppukeven-
nyksen paikalle. Luistinradalle tuli yleisöryntäys ja Facebook 
oli täynnä kauniita kuvia jäältä, Seppo kertoo.

Heti alusta alkaen hänen mukaansa löytyi ydinryhmä, joka 
heti mahdollisuuksien kasvaessa pystyi koordinoimaan asi-
oita. Aluksi he myös rahoittivat itse toimintaa. 

– Koska se oli menestys, päätimme tehdä saman seuraa-
vana talvena. Haasteeksi tuli raha, olimme sponsoroineet 
yhdessä kuluja ja halusimme että toiminta jatkuisi jotenkin 
– ja syntyi ajatus hakea tukea kaupungilta. Mutta kaupunki 
ei voinut myöntää liikunta- tai muuta tukea yhdistykselle, 
joka ei ollut rekisteröity. Joten yhdistys piti perustaa – ja nimi 
kertoo myös yhdistyksen arvopohjan. Kauniaisten omaeh-
toisen liikunnan edistäjät KOLE. Saimme hyvän summan ja 
sitten aloimme kehittää tapoja jääradan avaamiseen ja yllä-
pitoon, Seppo kertoo.

Ja sillä tiellä ollaan. 
– Kausi alkaa jäätymisen seurannalla ja viestinnällä hei-

koista jäistä. Sitten ensilumen tultua alkaa koko kauden kan-
nalta kriittisin vaihe, koska lumi pitää saada tulevan radan 
pohjalta pois heti kun sitä tulee. Lumi on hyvä eriste, jo 3 
cm voi pysäyttää jäätymisen kokonaan. Kolat, lapiot ja itse 
tehty kärkiauramme on alun työkaluja. Alussa meillä oli 
luistelijoita edessä – mutta viime talvien aikana olemme 
käyttäneet 150 kg painavaa moottorirekeämme, kun jää on 
sen kantanut. Sitten kun jää kantaa mönkijän, pidetään rata 

puhtaana sillä ja kun jäätä on riittävästi käytämme Avant 
420 -traktoria ja jäähöylää, jossa on samanlainen terä kuin 
jäähallien Zamboneissa.

Suosittu paikka
Ja Gallträsk on suosittu. Mittareiden mukaan tulee yli 
50 000 liikuntatuntia vuodessa. Nyt myös enemmän ja 
enemmän ulkopaikkakuntalaiset ovat löytäneet Gallträskin 
ja tämä tuottaa puheenjohtajan muukaan haasteita muun 
muassa parkkipaikkojen suhteen.

Jotta kauniaislaiset ja muualta tulleet voivat luistella ja 
hiihtää Gallträskin jäällä sekä kesällä ja talvella uida, tar-
vitaan paljon talkootyötä. Toimintaa pyörittää noin 40 va-
paaehtoista, jotka huolehtivat jään ja latujen kunnosta sekä 
uimapaikan ylläpidosta. Vapaaehtoisia otetaan mielellään 
lisää mukaan. Ainoa vaatimus on ajokortti, jotta traktoria 
voi tarvittaessa ajaa.

– Halutaan ehdottomasti lisää porukkaa mukaan, tarvi-
taan muun muassa lisää traktorinajajia. Suunnittelen rek-
rypäivää, jolloin olisin paikalla Lähellä Delissä tunnin, pari 
ja sinne voisi tulla kyselemään Kolen toiminnasta, Seppo 
Ronkainen sanoo.

Kannatusjäseniä otetaan vastaan
Pari vuotta sitten Kole ry sai Gallträskin rannalle varasto- 
ja huoltorakennuksen, jossa säilytetään jäähuoltokoneita 
ja työkaluja. Hankkeelle oli kerätty rahaa pitkään, ja sitä 
olivat tukeneet yksityishenkilöiden lisäksi muun muassa 
Kauniaisten kaupunki. Nyt rakennusta on vielä parannet-
tu, koska Granin Latu lopetti viime vuonna toimintansa ja 
lahjoitti varansa Kolelle.

– Niillä varoilla rakennettiin viime syksynä katto ja han-
kittiin ilmalämpöpumppu, Juha Pennanen kertoo.

Kole saa avustusta kaupungilta, yrityksiltä ja käyttäjiltä. 
Vaikka kävijämäärät koko ajan lisääntyvät, rahamäärä, joka 

tulee radan käyttäjiltä vähenee. Lisää tukimaksuja ja kanna-
tusjäseniä Kole ottaa mielellään vastaan.

– Nyt on saatu tukimaksuja noin puolet siitä, mitä oli tul-
lut viime vuonna samaan aikaan, Seppo Ronkainen sanoo.

Kolea ja sen työtä arvostetaan suuresti kaupungissa. Juha 
Pennanen ja Henrik Fagerholm toteavat, että kiitosta tulee 
päivittäin. Ja paljon tulee Kolen vapaaehtoisille myös työ-
tunteja.

Juha Pennanen sanoo, ettei hänen kannata edes alkaa las-
kea, kuinka paljon aikaa hän käyttää Kolen toimintaan. Hen-
rik Fagerholm puolestaan kertoo tekevänsä työtä noin tunnin 
päivässä. Työ antaa hänelle paljon.

– Parasta on se, että voi auttaa muita liikkumaan, hän toteaa.

”Upea yhdistys”
Vieraillessamme Gallträskillä tapaamme granilaisen Martin 
Anderssonin, joka on luistinradan todellinen ”kanta-asiakas”. 
Hän luistelee Gallträskillä aina kun mahdollista, yleensä noin 
neljä kertaa viikossa, reilun tunnin kerrallaan. Martin on hy-
vin kiitollinen siitä työstä, jota Kole tekee.

– Upea yhdistys. Ei voi olla muuta kuin äärimmäisen kii-
tollinen siitä, että tällainen toiminta on olemassa tässä ky-
lässä. On hienoa, että he jaksavat tehdä työtä yhteisen hyvän 
eteen ja saavat ihmiset liikkumaan, Martin Andersson sanoo.

Siiri ja Sampo Verkasalo ovat sen sijaan ensimmäistä ker-
taa Gallträskillä. Takana on Siirin mukaan kolme kierrosta 
luistelua ja molemmat ovat sitä mieltä, että tänne voi tulla 
uudestaan. 

– Olemme Espoosta ja käytiin aikaisemmin viikolla Oit-
taalla, mutta nyt päätettiin tulla tänne, koska tämä on lähem-
pänä kotia. Tuo napakelkka on kiva lisämauste. Gallträskin 
keksin, kun näin Facebookista videon siitä, että tätä ajetaan, 
Sampo kertoo.

JAN SNELLMAN

Juha Pennanen (vas.), Seppo  
Ronkainen ja Henrik Fagerholm  
käyttävät kaikki suuren osan vapaa-ajastaan 
Gallträskin pitämiseen hyvässä kunnossa.

Juha Pennanen (t.v), Seppo Ronkainen och  
Henrik Fagerholm sätter alla en stor del av  
sin fritid på att hålla Gallträsk i bra skick.

Kole huolehtii Gallträskistä 
kesät ja talvet 
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Kole ja Gallträsk
n	 Kole ry:n tarkoituksena on kannustaa ja edesauttaa  

kansalaisten omaehtoista ulkona liikkumista ja urheilua 
Kauniaisten alueella.

n	 Kolen perustivat Seppo Ronkainen, Juha Pennanen, Matti 
Heikkonen ja Mikko J. Salminen.

n	 Uintipaikka on Kolen mukaan todella suosittu, normaalisti 
uimareita on noin 40-50 aamuisin. Nyt vähän vähemmän 
työmaan takia. 

n	 Kole vastaa nykyään myös Gallträskin soutuveneistä.
n	 Napakelkka tuli jo 1967. Kavallintien tontilta kaadettiin 

kuusi ja tontin omistaja Pentti Takala tuli Pohjanmaalta, 
missä oli napakelkkoja ja hän halusi sellaisen myös  
Graniin. 

n	 Kole tekee ahkerasti videoita. Yksi tämän vuoden  
videoista oli haastatteluhetkellä kerännyt Instagramissa 
ja Facebookissa yli kaksi miljoonaa katsojaa. Yhteyden-
ottoja on videon jälkeen tullut maailmalta, muun muassa 
traktorimerkki on lähestynyt Kolea. 

Kole och Gallträsk
n	 Syftet med Kole rf är att uppmuntra och främja  

invånarnas självorganiserade utomhusmotion och  
idrott i Grankulla.

n	 Kole grundades av Seppo Ronkainen, Juha Pennanen, 
Matti Heikkonen och Mikko J. Salminen.

n	 Badplatsen är enligt Kole mycket populär, normalt rör 
det sig om 40–50 morgonbadare. Nu något färre på 
grund av byggarbeten.

n	 Kole ansvarar numera också för Gallträsks roddbåtar.
n	 Slängkälken kom redan 1967. En gran fälldes på en 

tomt vid Kavallvägen och tomtägaren Pentti Takala 
kom från Österbotten, där slängkälkar är vanliga, och 
han ville ha en även i Grankulla.

n	 Kole gör flitigt videor. En av årets videor hade vid  
intervjutillfället samlat över två miljoner visningar på 
Instagram och Facebook. Efter videon har kontakter 
tagits från hela världen, bland annat har ett traktor-
märke kontaktat Kole.

Kole tar hand om Gallträsk somrar och vintrar 
– fyller nu 10 år
Tillväxt och systematisering av verksamheten. Med de orden beskriver Koles ordförande Seppo Ronkainen föreningens levnadslopp. 
Kole firar sitt tioårsjubileum i år. Allt började i en liten krets och i dag är det cirka 40 frivilliga som ser till att stadsborna kan åka skridsko 
och skidor på Gallträsk vinter efter vinter.

Men låt oss börja från början. Allt startade efter en 
lång kallperiod utan snö för tio år sedan. Då spe-
lades det ishockey på isen många helger och folk 

kom för att åka skridskor. Sedan kom snön.
– Jag mätte isen, läste en manual om byggande av isvä-

gar i Kanada och där fanns detaljerad information om hur 
man beräknar isens bärighet för punktlast. Jag jämförde det 
med motsvarande i Finland och blev övertygad om att isen 
bär en liten traktor. Sedan körde vi ut på isen tillsammans 
med Juha Pennanen – och någon hade ringt MTV:s nyhe-
ters lättsamma slutinslag till platsen. Det blev en rusch till 
skridskobanan och Facebook fylldes av vackra bilder från 
isen, berättar Seppo.

Enligt honom fanns det redan från början en kärngrupp 
som, genast när möjligheterna växte, kunde koordinera 
verksamheten. Till en början finansierade de också verk-
samheten själva.

– Eftersom det blev en succé bestämde vi oss för att göra 
samma sak följande vinter. Utmaningen blev ekonomin: vi 
hade tillsammans sponsrat kostnaderna och ville att verk-
samheten skulle fortsätta på något sätt – och då föddes idén 
att ansöka om stöd från staden. Men staden kunde inte be-
vilja motions- eller annat stöd till en förening som inte var 
registrerad. Så föreningen behövde grundas – och namnet 
berättar också om värdegrunden. Kauniaisten omaehtoi-
sen liikunnan edistäjät, KOLE (främjare av självorganise-
rad motion i Grankulla). Vi fick en bra summa och började 
sedan utveckla olika sätt att öppna och underhålla isbanan, 
berättar Seppo.

Och på den vägen är man.
– Säsongen börjar med att följa isbildningen och informe-

ra om svaga isar. När den första snön kommer inleds den 
mest kritiska fasen för hela säsongen, eftersom snön mås-
te bort från den blivande banans botten direkt när den fal-
ler. Snö är en bra isolator, redan tre centimeter kan stoppa 
isbildningen helt. Skrapor, spadar och vår egentillverkade 
spetsplog är de första verktygen. I början hade vi skridsko-
åkare framför oss, men under de senaste vintrarna har vi 
använt vår 150 kilo tunga motordrivna släde när isen burit. 
När isen bär fyrhjulingen håller vi banan ren med den, och 
när isen är tillräckligt tjock använder vi en Avant 420-trak-
tor och en ishyvel med samma typ av blad som Zamboni-
maskinerna i ishallar.

 
En populär plats
Och Gallträsk är populärt. Enligt mätningar blir det över 
50 000 motionstimmar per år. Nu har också allt fler besö-
kare från andra orter hittat till Gallträsk, vilket enligt ord-
föranden medför utmaningar, bland annat när det gäller 
parkeringsplatser.

För att Grankullabor och besökare utifrån ska kunna åka 
skridsko och skidor på Gallträsks is samt simma både som-
mar och vinter krävs mycket talkoarbete. Verksamheten 
drivs av cirka 40 frivilliga som sköter isen, skidspåren och 
badplatsen. Fler frivilliga tas gärna med. Det enda kravet 
är körkort, så att man vid behov kan köra traktor.

– Vi vill absolut ha fler med, bland annat behövs fler 
traktorförare. Jag planerar en rekryteringsdag där jag skul-
le vara på plats på Lähellä Deli i en eller två timmar, och 
dit kan man komma och fråga om Koles verksamhet, sä-
ger Seppo Ronkainen.

 
Understödsmedlemmar välkomnas
För ett par år sedan fick Kole rf en lager- och servicebygg-
nad vid stranden, där maskiner och verktyg för isunder-
håll förvaras. Pengar till projektet hade samlats in under 
lång tid och förutom privatpersoner stöddes det bland an-
nat av Grankulla stad. Nu har byggnaden ytterligare för-
bättrats, eftersom Granin Latu avslutade sin verksamhet 
i fjol och donerade sina tillgångar till Kole.

– Med de medlen byggdes ett tak i höstas och en luft-
värmepump skaffades, berättar Juha Pennanen.

Kole får understöd från staden, företag och använda-
re. Trots att antalet besökare hela tiden ökar, minskar den 
summa som kommer in från banans användare. Fler stöd-
avgifter och understödsmedlemmar tas därför gärna emot.

– Nu har vi fått in ungefär hälften av de stödavgifter 
som kommit in vid samma tidpunkt i fjol, säger Seppo 
Ronkainen.

Kole och dess arbete uppskattas stort i staden. Juha 
Pennanen och Henrik Fagerholm konstaterar att de får 
beröm dagligen. Och arbetstimmarna för Koles frivilli-
ga är många.

Juha Pennanen säger att det inte ens lönar sig att bör-
ja räkna hur mycket tid han lägger på Koles verksamhet. 
Henrik Fagerholm berättar i sin tur att han arbetar om-
kring en timme om dagen. Arbetet ger honom mycket.

– Det bästa är att man kan hjälpa andra att röra på sig, 
konstaterar han.

 
”En fantastisk förening”
När vi besöker Gallträsk träffar vi Grankullabon Martin 
Andersson, som är en trogen ”stamkund” på skridskoba-
nan. Han åker skridsko på Gallträsk när det är möjligt, of-
tast omkring fyra gånger i veckan, drygt en timme i taget. 
Martin är mycket tacksam för det arbete som Kole gör.

– En fantastisk förening. Man kan inte vara annat än 
oerhört tacksam för att en sådan verksamhet finns i den 
här byn. Det är fint att de orkar arbeta för det gemensam-
ma bästa och få människor att röra på sig, säger Martin 
Andersson.

Siiri och Sampo Verkasalo är däremot för första gång-
en vid Gallträsk. Enligt Siiri har de åkt tre varv skridsko 
och båda tycker att de gärna kan komma hit igen.

– Vi är från Esbo och var tidigare i veckan vid Oi-
tans, men nu bestämde vi oss för att komma hit efter-
som det är närmare vårt hem. Den där slängkälken är 
ett roligt extra inslag. Jag kom på idén att åka till Gall-
träsk när jag såg en video på Facebook där man plogar 
banan, berättar Sampo.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

Martin Andersson luistelee useita kertoja viikossa ja on varus-
tautunut asianmukaisesti.

Martin Andersson åker skridskor flera gånger per vecka och har 
ordentlig utrustning.

Juha Pennanen ajaa traktoria, joka on ahkerassa käytössä.

Juha Pennanen kör traktorn som är i flitig användning.

Siiri ja Sampo Verkasalo vierailivat Gallträskillä ensimmäistä 
kertaa, kun tapasimme heidät jäällä.

Siiri och Sampo Verkasalo besökte Gallträsk för första gången då 
vi träffade dem på isen. 

Voit tukea KOLEn toimintaa  
maksamalla kannatusjäsenmaksun. 
Du kan stöda KOLE via:
Tilinumero: FI81 1544 3000 0208 62

Mobilepay  
#22856
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Kukkapuro- 
muistomerkki  
löysi paikkansa
Tulevan Kukkapuro-patsaan sijainti torilla on nyt valittu. Päätös tehtiin paikan päällä pidetyssä 
tapaamisessa, johon osallistuivat kaupungin ja kuntatekniikan edustajat Emmi Silvennoinen, 
Fredrik Olkinuora ja Antti Artimo sekä Isa Kukkapuro-Enbom, Henrik Enbom ja Kauniaisten 
ruotsinkielisen kulttuuriyhdistyksen puheenjohtaja Christoffer Lindqvist.

Muistomerkin aloitteentekijänä on toiminut kulttuu-
riyhdistys, joka on järjestänyt keräyksen Kauni-
aisten torille pystytettävää professori, muotoilija 

Yrjö Kukkapuron ja taiteilija Irmeli Kukkapuron muisto-
monumenttia varten. 

Sovitun sijoituspaikan katsotaan olevan arvokas ja linjas-
sa Studio Kukkapuron toiveen kanssa siitä, ettei patsasta 
sijoitettaisi aivan Foni-veistoksen viereen. Samalla ihmis-
läheinen muistomerkki elävöittää torin muutoin melko 
avointa aluetta kirjaston läheisyydessä.

Teos tulee kaupunginpuutarhurin Emmi Silvennoisen 
mukaan muodostamaan rytmillisen taidekokonaisuuden 
Thurmaninaukiolle.

– Lännestä itään päin kirjaston edustan Oppipoika, Kuk-
kapuro, ja Foni tuovat taidejatkumona koko Thurmaninauki-
on suurehkolle alueelle mielenkiintoista sisältöä. Kohdalla, 
istutusaltaan päädyssä ei ole myöskään tällä hetkellä eril-
listä penkkiä, joten teos tuo ehdottomasti myös käytän-
nöllistä lisäarvoa paikkaan taiteellisen ja kulttuurillisen 
arvonsa lisäksi. 

Kuntatekniikan näkökulmasta aukion uusien rakenteiden 
ei tulisi hänen mukaansa sijaita Thurmaninaukion pelas-

tusteiden ja pelastuspaikkojen tai kunnossapitokaluston 
ajolinjojen kohdalla. 

– Rakenteiden tulisi myös väistää aukion pinnanalai-
set rakenteet kuten vesihuollon putket ja sähkökaapelit. 
Taideteoksen aluslevynä toimii teräslaatta, joten asen-
nuskohdan olisi hyvä olla mahdollisimman tasainen. Va-
litsemallamme paikalla toteutuvat kaikki edellä mainitut 
ehdot, Emmi Silvennoinen toteaa.

Yrjö Kukkapuro kuoli 8. helmikuuta 2025 kotonaan Kau-
niaisissa. Hän oli 91-vuotias. Kukkapuro on suunnitellut 
veistoksensa itse, ja se koostuu kahdesta jauhemaalatus-
ta metallituolista, jotka on kiinnitetty sinkkipohjaan, joka 
esittää Gallträskiä.

Muistomerkin valmistaa metallialan asiantuntija Antti 
Kuusinen. Hän ja hänen metalliyrityksensä RRAK pitävät 
suurena kunniana saada toteuttaa juuri tämä työ. 

Tapaamisen yhteydessä nähtiin myös pienoismalli teok-
sen sijoittelun havainnollistamiseksi. Tavoitteena on, että 
muistomerkki paljastetaan Granipäivän yhteydessä tou-
kokuussa.

JAN SNELLMAN

Christoffer Lindqvist pienoismallin kanssa, joka havainnollis-
taa Kukkapuro-muistomerkin suunniteltua sijoituspaikkaa. 
Hänen oikealla puolellaan Emmi Silvennoinen ja Henrik  
Enbom fieldspanieli Nihaun kanssa. Vasemmalta Fredrik  
Olkinuora ja Antti Artimo. 

Christoffer Lindqvist med miniatyrmodellen som visar  
den planerade placeringen av Kukkapuro-statyn. Till höger  
om honom Emmi Silvennoinen och Henrik Enbom med  
sin hund Nihau. Från vänster Fredrik Olkinuora och  
Antti Artimo. 

Fredrik Olkinuora (vas.) ja Antti Artimo pienoismallin kanssa 
sovitulla sijoituspaikalla.

Fredrik Olkinuora (t.v) och Antti Artimo med miniatyrmodellen 
på den fastslagna platsen.

ISA KUKKAPURO-ENBOM

ISA KUKKAPURO-ENBOM

Det är kulturföreningen som tagit initiativ till minnesmär-
ket och insamlingen för att få ett minnesmärke på torget 
i Grankulla till minne av professorn, formgivaren Yrjö 

Kukkapuro och konstnären Irmeli Kukkapuro. 
Den överenskomna placeringen anses vara värdig och i lin-

je med Studio Kukkapuros önskemål om att statyn inte pla-
ceras alldeles intill Foni-skulpturen. Samtidigt bidrar den till 
att ge liv åt en annars relativt öppen del av torget i närheten 
av biblioteket.

Enligt stadsträdgårdsmästaren Emmi Silvennoinen kom-
mer verket att bilda en rytmisk helhet av offentlig konst på 
Thurmansplatsen.

– Sett från väst till öst skapar Lärlingen framför biblioteket, 
Kukkapuro och Foni en sammanhängande konstlinje som till-
för intressant innehåll till hela det relativt stora området på 
Thurmansplatsen. På den aktuella platsen, vid planteringsom-
rådets gavel, finns det för närvarande ingen separat bänk, vil-

ket innebär att verket – utöver sitt konstnärliga 
och kulturella värde – även tillför ett tydligt 
praktiskt mervärde till platsen.

Ur kommunteknikens perspektiv bör nya 
konstruktioner på torget enligt henne inte 
placeras på räddningsvägar eller räddnings-
platser, eller på de körlinjer som används 
av underhållsfordon.

– Konstruktionerna ska även ta hänsyn till 
strukturer under markytan såsom vatten-

ledningar och elkablar. Konstverket pla-
ceras på en platta, vilket innebär att 
installationsplatsen bör vara så jämn 
som möjligt. Den plats som nu valts 
uppfyller alla ovan nämnda kriteri-

er, konstaterar Emmi Silvennoinen.
Yrjö Kukkapuro avled den 8 februari 

2025 i sitt hem i Grankulla. Han var 91 år gam-
mal. Minnesmärket har ritats av Kukkapuro 

själv och består av två stolar i pulverlackerad 
metall som står fastlödda på en zinkbädd som fö-

reställer Gallträsk.
Minnesmärket tillverkas av metallexperten Antti Kuusinen. 

Han och hans metallföretag RRAK ser en stor ära i att få ge-
nomföra just detta uppdrag. I samband med mötet togs även 
fram en miniatyrmodell av statyn för att illustrera placering-
en. Avsikten är nu att minnesmärket ska avtäckas i anslutning 
till Granidagen i maj.

Kukkapuro- 
minnesmärket 
hittade sin plats 
Platsen för den kommande Kukkapuro-statyn 
på torget är nu vald. Beslutet fattades vid ett 
möte som hölls på plats och där stadens och 
kommunteknikens representanter Emmi  
Silvennoinen, Fredrik Olkinuora och Antti  
Artimo deltog, tillsammans med Isa  
Kukkapuro-Enbom, Henrik Enbom samt  
Christoffer Lindqvist, ordförande för Grankulla 
svenska kulturförening.
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Löydä tyyliisi sopivat lasit.
Suomen laajin, noin 2000 kehyksen 

valikoima nyt Kauniaisissa.

Synsam Grani, Kauppakeskus Grani
Puh. 010 237 2208
Löydä oma tyylisi synsam.fi

Silmälasit

OTA 2,
MAKSA 1

 FI  GraniAID-Talvirieha järjestettiin 31.1. Kauniaisten nuori-
sotalon pihalla ja vilinää riitti. Hyväntekeväisyystapahtuma 
houkutteli jälleen runsaasti lapsiperheitä paikalle kirpeästä 
pakkasesta huolimatta. 

– Tänä vuonna järjestimme Talvirieha-lauantaina kolme Aar-
ne Alligaattori -konserttia viime vuoden kahden sijasta samalle 
päivälle ja ne kaikki myytiin loppuun todella nopeasti. Myös-
kin poniratsastus veti lapsia puoleensa kuten viime vuonna ja 
VPK:n autohan on aina yhtä mielenkiintoinen lasten mieles-
tä. Lasten iloiset ilmeet kertoivat, että päivä onnistui täydel-
lisesti, sanoo Grani Lähiavun toiminnanjohtaja Aila Thurin.

Sekä tämänvuotisen Talviriehan että GraniAID-konsertin  
tuotot ohjataan Granin Lähiavun kautta kauniaislaisten se-
niorien, maahanmuuttajien ja nuorten yksinäisyyden ehkäi-
semiseen. Konsertti järjestettiin Uudessa Paviljongissa 7.2.

 SE  GraniAID-Vinterjippot ordnades den 31 januari på går-
den vid ungdomsgården i Grankulla och det var fullt fart 
på. Välgörenhetsevenemanget lockade återigen många 
barnfamiljer, trots den bitande kylan.

– I år ordnade vi tre Arne Alligator-konserter under Vin-
terjippot i stället för fjolårets två, och alla blev slutsålda 
mycket snabbt. Även ponnyridningen lockade barn pre-
cis som i fjol och brandkårens bil är alltid lika intressant 
i barnens ögon. Glada miner hos barnen visade att dagen 
blev en fullträff, säger verksamhetsledare Aila Thurin vid 
Grani Närhjälp.

Intäkterna från både årets Vinterjippo och GraniAID-
konserten går via Grani Närhjälp till att förebygga ensam-
het bland seniorer, invandrare och unga i Grankulla. Kon-
serten ordnades i Nya Paviljongen den 7 februari.

Kolmevuotias Oskar palasi palo-
auton luo kerta toisensa jälkeen ja 
pääsi myös kokemaan ratsastamisen 
riemun. 

Treårige Oskar återvände gång på 
gång till brandbilen och fick också 
uppleva glädjen i att rida. 

Vasta kymmenen kuukauden ikäinen Kerttu pääsi elämänsä 
ensimmäiseen konserttiin. 

Endast tio månader gamla Kerttu fick uppleva sin allra första 
konsert. 

Arne Alligator hurmasi 
lapsiyleisön kolmessa 
konsertissa.

Arne Alligator charma-
de barnpubliken under 
tre konserter.

Rellu.

GraniAID-konsertti järjestettiin 7.2. Illan esiintyjät saivat yleisön mukaan 
tanssimaan lavan eteen ja lähtemään joukolla mukaan yhteislauluihin. Ylei-
söltä ei tullut muuta kuin positiivista palautetta kaikesta, Aila Thurin kertoo.

GraniAID-konserten ordnades 7.2. Kvällens artister fick publiken att dansa 
framför scenen och sjunga med i allsångerna. Från publiken kom det enbart 
positiv respons på allt, berättar Aila Thurin.

TARJA QVICKSTRÖM

TARJA QVICKSTRÖM
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Synsam-optikkoketju tuli Kauniaisiin

Mars säger att Synsam Granis styrkor är ett brett 
bågutbud, yrkeskunnig personal samt mångsidi-
ga tjänster.

– Vi har 2 000 olika bågmodeller och 60 bågmärken – 
utan att glömma högklassiga märkesbågar. Hos oss arbe-
tar optiker med tiotals års erfarenhet samt en ögonläkare 
enligt tidsbokning. Vi betjänar kunder både på finska och 
svenska, säger Mars.

I Synsam Granis sortiment finns, förutom glasögon, sol-
glasögon och sportglasögon, även kontaktlinser samt vård-
produkter för dessa. Som nyhet nämner Mars de smartglasö-
gon som kom ut på marknaden sommaren 2025, där ljud- och 
röstfunktionerna är integrerade i bågarna. Smartglasögon 
finns både som solglasögon, glasögon och sportglasögon.

Mars uskoo Synsam Granin vahvuuksia olevan laaja 
kehysvalikoima, ammattitaitoinen henkilöstö sekä 
monipuoliset palvelut.

– Eri kehysmalleja meillä on 2 000 ja kehysmerkkejä 60 
– huippuluokan merkkikehyksiä unohtamatta. Meillä työs-
kentelee kymmenien vuosien kokemuksen omaavia optikoi-
ta sekä silmälääkäri ajanvarauksella. Palvelemme asiakkaita 
sekä suomeksi että ruotsiksi, Mars kertoo.

Synsam Granin valikoimasta löytyy silmä-, aurinko- sekä 
urheilulasien lisäksi piilolinssit sekä edellä mainittujen hoi-
totuotteita. Uutuutena Mars mainitsee kesällä 2025 markki-
noille tulleet älylasit, joissa ääni- ja puhetoiminnot ovat ke-
hyksissä. Älylaseja on saatavana sekä aurinko-, silmä- sekä 
urheilulaseina.

– Ääniohjauksella toimivissa älylaseissa on langaton AI-
yhteys. Niillä voi soittaa ja vastaanottaa puheluita, ottaa kuvia 
ja videoida. Itse kuuntelen älylaseilla äänikirjoja ja musiikkia 
Spotyfysta sekä hoidan puhelut. Älylasit tulevat edukseen 
muun muassa urheiltaessa, Mars kertoo. 

Mars sanoo, että Synsamin suosituin palvelu on Lifestyle‑ 
silmälasisopimus, joka kattaa noin puolet liikevaihdosta. 
Tiivistetysti kyse on siitä, että asiakas vuokraa silmälasit 
kiinteällä kuukausimaksulla, saa täyden vahinko-, varkaus- ja 
katoamisvakuutuksen sekä uudet linssit veloituksetta näön 
muuttuessa. Palvelu on tarjolla kaikenikäisille – myös kas-
vaville lapsille ja nuorille. 

– Ilmainen näöntarkastus on myös suosittu. Mikäli näkö-
kyvyssäsi on tapahtunut muutoksia tai edellisestä tarkas-
tuksesta on kulunut jo aikaa, suosittelen varaamaan ajan. 
Optikkomme osaavat arvioida myös sen, onko tarvetta sil-
mälääkärillä käyntiin. Piilolinsseihin päätyville asiakkaille 
uusien linssien hankkiminen käy jatkossa kätevästi netin 
kautta. 50 prosenttia nettimyynnistä koostuu piilolinsseistä 
ja niiden hoitotarvikkeista. Aurinkolaseja tilataan verkosta 
jonkin verran, mutta niiden istuvuus selviää edelleen par-
haiten sovittamalla, Mars kertoo.

Synsam Granin myymäläpäällikkö Henri Olesen vinkkaa 
tutustumaan second hand -kehyksiin.

– Saamme käytettyjä kehyksiä Lifestyle-palvelun vuosi-
vaihtojen myötä, ja myymme tai vuokraamme niitä edelleen 
second handinä. Niiden hinta on luonnollisesti selvästi uusia 
edullisempi. Meille voi tuoda myös minkä tahansa merkkisiä 
kehyksiä. Ne lajitellaan materiaalien mukaan ja toimitetaan 
kierrätykseen, ja osa materiaaleista päätyy uusien kehysten 
valmistukseen, Olesen kertoo.

Marsin ja Olesenin mukaan tämän hetken kehystrendit 
eivät rajoitu yhteen suosikkimalliin. Silmälaseissa super-
matalat kehykset ovat erityisesti nuorten mieleen, ja aurin-
kolaseissa puolestaan ylisuuret mallit vetävät puoleensa. 
Läpikuultavat ja liukuväriset kehykset sekä monikulmaiset 
muodot ovat nekin selvästi IN. Pilottikehykset puolestaan 
eivät näytä menettävän muodikkuuttaan koskaan.

n	 Synsam Grani on pääkaupunkiseudun 17. optikkoliike. 
n	 Koko Suomessa Synsam-liikkeitä on 45 suurimmassa 

kaupungissa yhteensä 74. 
n	 Synsam Group on pohjoismainen optikkoketju, joka 

työllistää noin 4 000 henkilöä noin 600 myymälässä. 
n	 Yhtiö on Nasdaq Stockholmiin (SYNSAM) listattu  

pörssiyhtiö.

Synsam Group Finlandin toimitusjohtaja Vesa Mars (oik.) ja Synsam Granin myymäläpäällikkö Henri Olesen toivovat  
kauniaislaisten ottavan Synsamin lämpimästi vastaan ja löytävän siitä itselleen pitkäaikaisen optikkokumppanin.

Synsam Group Finlands verkställande direktör Vesa Mars (t.h) och Synsam Granis butikschef Henri Olesen hoppas att  
Grankullaborna tar emot Synsam varmt och hittar en långvarig optikerpartner i kedjan.

Optikerkedjan Synsam kom till Grankulla

n	 Synsam Grani är huvudstadsregionens 17:e optikerbutik. 
n	 I hela Finland finns Synsam-butiker i 45 av de största 

städerna, sammanlagt 74. 
n	 Synsam Group är en nordisk optikerkedja som syssel-

sätter cirka 4 000 personer i omkring 600 butiker. 
n	 Bolaget är börsnoterat på Nasdaq Stockholm  

(SYNSAM).

TARJA QVICKSTRÖM

TARJA QVICKSTRÖM

– Optikkoalan kilpailu Suomessa on kovaa, mutta tästä 
huolimatta Synsam on vakaan kasvun tiellä. Etunamme kil-
pailijoihin nähden ovat laaja kehysmallisto ja Lifestyle‑pal-
velut, Mars sanoo.

TARJA QVICKSTRÖM

Synsam Grani avasi myymälänsä 23.1. Kauppakeskus Granissa.
– Olemme jo pitkään suunnitelleet toiminnan laajentamista Kauniaisiin, ja kun sopiva liikepaikka vapautui, tartuimme tilaisuuteen 
viipymättä, kertoo Synsam Group Finlandin toimitusjohtaja Vesa Mars.

Synsam Grani öppnade sin butik den 23 januari i köpcentret Grani.
– Vi har redan länge planerat att utvidga verksamheten till Grankulla och när en lämplig affärslokal blev ledig tog vi genast tillfället 
i akt, säger Synsam Group Finlands verkställande direktör Vesa Mars.

– Smartglasögon som fungerar med röststyrning har tråd-
lös AI-anslutning. Med dem kan man ringa och ta emot sam-
tal, ta bilder och filma. Själv lyssnar jag på ljudböcker och 
musik från Spotify med smartglasögonen och sköter sam-
tal. Smartglasögon kommer särskilt till sin rätt till exempel 
vid idrottande, berättar Mars.

Mars säger att Synsams populäraste tjänst är Lifestyle-
glasögonavtalet, som står för cirka hälften av omsättning-
en. Kortfattat handlar det om att kunden hyr glasögon mot 
en fast månadsavgift, får full skade-, stöld- och förlustför-
säkring samt nya linser utan extra kostnad när synen för-
ändras. Tjänsten erbjuds för alla åldrar – även för växande 
barn och unga.

– Den kostnadsfria synundersökningen är också popu-

lär. Om förändringar har skett i din syn eller om det har 
gått en längre tid sedan den förra undersökningen rekom-
menderar jag att boka tid. Våra optiker kan också bedöma 
om det finns behov av ett besök hos ögonläkare. För kun-
der som väljer kontaktlinser sker anskaffningen av nya lin-
ser i fortsättningen smidigt via nätet. 50 procent av nätför-
säljningen består av kontaktlinser och skötselprodukter för 
dem. Solglasögon beställs också i viss mån via nätet, men 
deras passform klarnar fortfarande bäst genom att prova 
dem, berättar Mars.

Synsam Granis butikschef Henri Olesen tipsar om att 
bekanta sig med second hand-bågar.

– Vi får använda bågar i samband med de årliga bytena 
inom Lifestyle-tjänsten och vi säljer eller hyr ut dem vida-
re som second hand. Priset är naturligtvis klart förmånliga-
re än för nya. Man kan också ta med bågar av vilket märke 
som helst till oss. De sorteras enligt material och levereras 
till återvinning och en del av materialen används vid till-
verkningen av nya bågar, berättar Olesen.

Enligt Mars och Olesen begränsar sig de aktuella båg-
trenderna inte till en enda favoritmodell. Bland glasögon 
är superlåga bågar särskilt omtyckta bland unga och då det 
gäller solglasögon lockar i sin tur överdimensionerade mo-
deller. Genomskinliga och tonade bågar samt mångkanti-
ga former är också tydligt IN. Pilotbågar verkar aldrig för-
lora sin trendighet.

– Konkurrensen inom optikerbranschen i Finland är hård, 
men trots detta är Synsam på en stabil tillväxtbana. Vår för-
del jämfört med konkurrenterna är det breda bågsortimen-
tet och Lifestyle-tjänsterna, säger Mars.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ
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Rakentamisen lainsäädäntö uudistui 
– mitä pientalorakentajan tulee tietää

Pienet rakennukset osin luvasta vapautettuja
Uuden lain mukaan alle 30 m² suuruiset rakennukset voidaan 
rakentaa ilman lupaa, kunhan niitä ei käytetä asumiseen ja ra-
kennuksen tilavuus on enintään 120 m³. Myös enintään 50 m² 
katos voidaan toteuttaa ilman lupaa.

Kauniaisten rakennusjärjestys tarkentaa käytäntöä: alle 15 m² 
kevytrakenteinen siirtokelpoinen rakennelma ei käytä lainkaan 
tontin rakennusoikeutta. 

Lainsäädännön ja kaavan vaatimukset koskevat myös 
hankkeita, joille ei tarvitse hakea rakentamislupaa
Vaikka hanke ei vaadi rakentamislupaa, sen tulee silti:
n	 täyttää lainsäädännön vaatimukset
n	 noudattaa asemakaavaa

Esimerkiksi erillisen saunarakennuksen voi rakentaa luvatta 
vain jos tontilla on käyttämätöntä rakennusoikeutta ja kaava sal-
lii erillisen talousrakennuksen rakentamisen. 

Useissa vanhoissa alle 3 000 m2 paritalokaavoissa kaava ei salli 
erillistä talousrakennusta.

Jos hanke poikkeaa kaavasta, tarvitaan poikkeamispäätös, jon-
ka ei-luvanvaraisten hankkeiden osalta käsittelee Kauniaisissa 
rakennusvalvontaviranomainen. Poikkeaman edellytykset tulee 
aina varmistaa hyvissä ajoin rakennusvalvonnasta ennen hank-
keen käynnistämistä.

Ammattilaiset varmistavat onnistuneen  
lopputuloksen
Rakentamisessa vastuu on aina hankkeeseen ryhtyvällä. Jos oma 
osaaminen ei riitä, on tärkeää käyttää:
n	 pätevää suunnittelijaa
n	 valvojaa
n	 selkeitä sopimuksia, joissa mm. vastuut on kirjattu  
	 yksiselitteisesti

Hyvä suunnittelu suojaa rakennuttajaa ongelmilta, erityisesti 
kun viranomaisvalvontaa ei ole hankkeissa, joihin ei tarvita lupaa. 

Yhteisomistetut tontit  
– huomioi hallinnanjakosopimukset
Rakennusluvan vaativissa hankkeissa kaikkien omistajien tulee 
hakea lupaa yhdessä tai valtuuttaa toinen hakijaksi. Ilman lupa-
prosessia rakentaminen voi tulla toiselle osapuolelle yllätyksenä.

Kauniaisissa pientalotonteilla on usein hallinnanjakosopimuk-
sia. Hallinnanjakosopimuksissa on hyvä miettiä kirjauksia mm. 
seuraavista asioista:
n	 miten lähelle hallinnanjakorajaa voidaan rakentaa
n	 millaisia ei-luvanvaraisia rakennuksia toinen osaomistaja voi  
	 toteuttaa
n	 tarvitaanko sopimuksiin tarkennuksia riitojen välttämiseksi

Omistajalle lisää vastuuta rekisteritiedoista
Kauniainen ei enää kerää rakennus- ja huoneistorekisteritietoja 
luvasta vapautetuista rakennuksista. Kiinteistön omistaja vastaa 
jatkossa tietojen ilmoittamisesta valtakunnalliseen rekisteriin.

KAUNIAISTEN KAUPUNKI

Små byggnader delvis befriade från tillstånd
Enligt den nya lagen kräver byggnader under 30 m² inte 
bygglov, om de inte används för boende och har en vo-
lym på högst 120 m³. Också ett skyddstak under 50 m² 
får byggas utan tillstånd.

Grankulla stads byggnadsordning preciserar praxisen: 
Lätta och flyttbara byggnadsobjekt under 15 m² utnyttjar 
inte alls byggrätten på tomten. 

Kraven i lagstiftningen och i detaljplanen  
gäller också projekt som inte kräver  
ansökan om bygglov
Även om projektet inte kräver bygglov, ska det ändå:
n	 uppfylla kraven i lagstiftningen
n	 hålla sig till detaljplanen.

Du kan till exempel bygga en separat bastubyggnad 
utan bygglov endast om det finns oanvänd byggrätt på 
tomten och om detaljplanen tillåter byggandet av en se-
parat ekonomibyggnad. 

Vid flera äldre detaljplaner på mindre än 3 000 m² som 
gäller parhus tillåter inte planen en separat ekonomibygg-
nad.

Om projektet avviker från detaljplanen, behöver du ett 
undantagsbeslut. I Grankulla är det byggnadstillsynsmyn-
digheten som behandlar undantagsbesluten för sådana 
byggprojekt som inte kräver tillstånd. Du ska alltid i god 
tid kontrollera hos byggnadstillsynen att det finns förut-
sättningar för ett undantag innan du startar ett projekt.

Experter garanterar ett lyckat resultat
Vid byggandet ligger ansvaret alltid hos den som påbör-
jar ett byggprojekt. Om dina egna kunskaper inte räcker 
till, är det viktigt att du har:

n	 en kompetent planerare
n	 en övervakare
n	 tydliga avtal med entydigt fastslagna ansvar.

God planering skyddar dig som låter uppföra en bygg-
nad mot problem, speciellt då projekt som inte kräver 
tillstånd inte omfattas av myndighetstillsynen. 

Samägda tomter  
– ta hänsyn till avtal om besittningsdelning
I ett projekt som kräver bygglov ska alla ägarna tillsam-
mans ansöka om tillstånd eller befullmäktiga den an-
dra att ansöka om tillstånd. Byggande utan tillstånds-
process kan komma som en överraskning för den andra  
parten.

I Grankulla har samägarna till småhustomter ofta ingått 
avtal om besittningsdelning. Det finns skäl att anteckna 
bland annat följande frågor i avtal om besittningsdelning:
n	 Hur nära gränsen för besittningsdelningen får  
	 parterna bygga?
n	 Hurdana byggnader som inte kräver tillstånd får den  
	 andra samägaren uppföra
n	 Behöver avtalen ha preciseringar för att undvika  
	 tvister

Ägaren får mer ansvar för  
registeruppgifterna
Grankulla samlar inte längre in uppgifter om byggnader 
som är befriade från tillstånd i byggnads- och lägenhets-
registret. I fortsättningen ansvarar fastighetsägaren 
för att meddela uppgifterna till det riksomfattande 
registret.

GRANKULLA STAD

Bygglagstiftningen reviderades 
– vad behöver du som bygger ett småhus veta?

Vuoden 2025 alussa voimaan tullut rakentamislaki 
toi mukanaan useita muutoksia, jotka koskevat 
erityisesti pientalotonttien omistajia. Lisäksi 
Kauniaisten uusi rakennusjärjestys astui voimaan 
22.1.2026 ja täydentää valtakunnallista sääntelyä 
paikallisilla määräyksillä.

Bygglagen som trädde i kraft i början av år 2025 förde med sig flera ändringar som  
gäller särskilt ägare till småhustomter. Dessutom trädde Grankulla stads nya byggnads
ordning i kraft 22.1.2026. Byggnadsordningen kompletterar den nationella regleringen 
med lokala bestämmelser.

HAE SPONSOROINTIA 
1.–28. HELMIKUUTA!

SÖK SPONSRING 
1–28 FEBRUARI!

Varuboden-Osla tukee paikallisia yhdistyksiä 
toiminta-alueellaan Uudellamaalla ja Ahvenanmaalla. 

Handelslaget Varuboden-Osla stöder lokala föreningar 
på vårt verksamhetsområde i Nyland och på Åland.

Painotamme erityisesti lasten ja nuorten toimintaa sekä 
toimintaa, joka koskettaa mahdollisimman monia.

Vi prioriterar verksamhet för barn och unga, och 
aktiviteter som gynnar så många som möjligt.

Lue lisää: 
vbo.fi/sponsorointi

Läs mer: 
vbo.fi/sponsring
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Kymmenes kerta toden sanoi! 
GrIFK:n käsipallonaiset valtasivat vihdoin myös Suomen Cupin 
Päivämäärä 24. tammikuuta 2026 meni kotimaisen käsipallon historian kirjoihin, sillä GrIFK 
voitti ensimmäisen Suomen Cupin mestaruutensa, kun Kauniaisten Luolassa pelatussa  
loppuottelussa kaatui BK-46 puhtaasti maalein 34–19. Voitto oli historiallinen myös siksi, että 
GrIFK pelasi cupin finaalissa jo kymmenennen kerran.

Käsipallon Suomen Cupia uusittiin tälle kaudelle ja 
GrIFK:lle siitä seurasi ennennäkemätön menestysta-
rina. Seura sai kaksi joukkuetta välieriin, lopputurna-

uksen järjestelyt hoitaakseen ja saavutti lopulta kauan hi-
moitsemansa palkinnon kotikentällään. 

Finaalissa voiton arkkitehtina hääri tuttu pelaaja. Viime 
vuosien naiskäsipallon ykköstähti Johanna Svanbäck vii-
meisteli karjaalaisten verkkoon peräti 15 maalia. Viime ke-
sänä avioon astellut maalitykki ehti jo tyttönimellään Hilli 
tulla maalivahtien kauhuksi. Nimenvaihto ei yli 2000 maa-
lia naisten liigassa tehtailleen pelaajan tarkkuutta tai maa-
lintekotaitoa ole häirinnyt. ”Isot ja tasaiset pelit sytyttävät”, 
maalitykki sanoo.

– Sain monta onnistumista heti pelin alussa, mikä aina 
helpottaa pelaamista. Meillä on tällä hetkellä todella leveä 
materiaali, minkä vuoksi puolustajat joutuvat puolustamaan 
kunnolla kaikkia vastaan. Joukkuepelaaminen toimii tällä 
hetkellä hyvin ja paikkoja syntyy paljon. 

Svanbäckille Suomen Cupin voitto oli uran kolmas, kaksi 
edellistä tuli HIFK:n väreissä. Svanbäck myöntää cupin voi-
ton olleen GrIFK:ssa tavoitteena jo vuosia. Pokaalin menemi-
nen sivu suun on kirpaissut, mutta hänen mukaansa siitä on 
aina päästy nopeasti yli ja siirrytty kohti seuraavaa tavoitetta.

Naiskäsipallo on kulkenut viime vuosina vahvasti GrIFK:n 
komennossa. Joukkue on voittanut kolme Suomen mesta-
ruutta putkeen, mutta cupissa menestys on jäänyt kerta toi-
sensa jälkeen piippuun. Kaikkiaan GrIFK:lla on kontollaan 
vähemmän mairittelevasti yhdeksän hävittyä loppuottelua 
- joukossa kolme viimeisintä, viime, toissa, ja sitä edellisel-
tä kaudelta. Ensimmäisen kerran granittaret pelasivat cup-
finaalissa jo kaudella 1977/78.

Ennen täysosumaa GrIFK selvisi viimeisten kuuden vuo-
den aikana neljästi finaaliin, häviten ne kaikki. Tänä vuonna 
cup oli seuran osalta napakymppi, sillä mestaruuden lisäksi 
myös GrIFK:n akatemiajoukkue Young Ladies eteni välieriin. 
Young Ladiesin saavutusta voi pitää melkoisena jymypauk-

kuna, sillä se pudotti lohkovaiheessa viime kaudella Cup-
mestaruuden ja SM-pronssia voittaneen Dickenin.

Finaaliviikonloppu oli menestys  
kaikilla mittareilla
Vuoden 2026 naisten Suomen Cupin Final4 -lopputurna-
uksen järjestelyistä vastasi 1. divisioonassa pelaava GrIFK 
Young Ladies, jonka nuoret pelaajat pistivät välierässä hy-
vin hanttiin ”isosiskoilleen”.

Turnauksen yhteydessä tehtiin myös paikallista käsipallo-
historiaa, kun seura kunnioitti Maria Sandelin-Timmerma-
nia, jonka pelinumero 1 jäädytettiin ensimmäisenä GrIFK:n 
naispelaajana. Urallaan yhden Suomen mestaruuden, yhden 
SM-pronssin, sekä yhden Suomen Cupin mestaruuden saa-
vuttanut Sandelin valittiin SM-sarjan vuoden maalivahdiksi 
1990/91 sekä 1993/94. Kaikkiaan hän pelasi 10 SM-kautta, ja 
edusti Suomea 26 naisten maaottelussa.

 
Seuraavaksi Baltian liigan kimppuun
Naisten Aktialiigan runkosarja saadaan pelattua loppuun hel-
mikuun aikana ja GrIFK:n runkosarjan voitto on enää sinet-
tiä vaille varma. Maaliskuussa odottavat pudotuspelit, joihin 
Grani lähtee paalupaikalta puolustamaan mestaruuttaan.

Sitä ennen naiset pääsevät testaamaan tasoaan kansain-
välisesti. GrIFK emännöi 20.–22. helmikuuta Kauniaisissa 
ja Solvallassa naisten Baltian liigan turnausta, jonne saapuu 
vieraita Liettuasta ja Latviasta. Toissa kaudella Grani juh-
li liigan voittoa, viime kaudella sijoitus oli neljäs. Svanbäck 
odottaa tiukkoja pelejä erityisesti kahta liettualaista jouk-
kuetta vastaan.

– Baltian liigan voitto on yksi meidän tavoitteistamme. 
Liettualaisia joukkueita vastaan ottelut ovat kovia ja muis-
tuttavat loppupelejä Aktialiigassa.

JUSSI KANTEE

 FI  KAUPUNGINTALON voi rakentaa myös legopa-
likoista.

– Käärmetaloa ei sitten tullutkaan Graniin. On pärjät-
tävä vanhalla kaupungintalolla. Hyvä juttu, sanoo pas-
tori Kari Kuula.

Kiemurteleva kerrostalo olisi nimittäin vaikea raken-
taa legoista. Nykyinen kulmikas rakennus syntyy paljon 
helpommin. Sellaista Kuula on nyt ahkerasti väsännyt.

– Teen tämän kirkolle legonäyttelyä varten, hän ker-
too. Maaliskuussa nimittäin pidetään jälleen legovii-
konloppu. Pienoismallin interiööri paljastaa, mitä kau-
pungintalossa oikeasti tapahtuu, Kuula toteaa pilke 
silmäkulmassa.

Edellinen legotapahtuma kirkolla vuonna 2024 onnis-
tui yli odotusten. Peräti 500 kävijää ihasteli paikallisten 
ja kauempaakin tulleiden rakentajien taideteoksia.

– Jos siis rakennat legoista, tuo mallisi kirkolle kaikki-
en ihailtavaksi. Esille laitetaan sekä pikkulegoista ja että 
duploista koottuja malleja, toteaa Kuula.

Kuten palikoiden takojat tietävät, rakentaa voi kahdel-
la tavalla. Voi väsätä valmiita sarjoja tai keksiä omasta 
päästä. Itsekeksittyjä rakennelmia kutsutaan termillä 

Odotettu legonäyttely Kauniaisissa

Edellinen legotapahtuma kirkolla vuonna 2024 
onnistui yli odotusten.

Det förra legoevenemanget i kyrkan år 2024 
överträffade alla förväntningar.

MOC, My Own Creation.
Yhä useampi aikuinen harrastaa legoja. Monet aikuisten 

mallit ovatkin käsittämättömän hienoja. Omasta päästä syn-
tyy joskus vielä hienompia, kunhan alkuun pääsee.

– Itse ei tarvitse kaikkea keksiä. Netistä löytyy hyviä vink-
kejä ja valmiita ohjeita, Kuula paljastaa. Jännittävää nähdä, 
mitä kaikkea kirkolla onkaan näytillä.

Legotapahtuma la 7.3. klo 12–17 ja su 8.3. klo 11–15.  
Vapaa pääsy. Kaksikielinen legokirkko ja lounas  
su 8.3. klo 10. Koko näyttelyn ajan rakentelupisteitä  
ja tarjolla kahvia ja mehua.

Ilmoittaudu näytteilleasettajaksi  
www.kauniaistenseurakunta.fi, lisätietoja  
Kari Kuula, 050 590 8308, kari.kuula@evl.fi

GrIFK:n käsipallonaiset juhlivat seurahistorian ensimmäisen Suomen Cupin voiton ratkettua.

GrIFK:s handbollsdamer firade föreningens första seger i cupen när vinsten stod klar.

Johanna Svanbäckin heittokäsi kävi kuumana Suomen Cupin 
finaalissa. 

Johanna Svanbäcks kastarm var glödhet i cupfinalen.

AKI YLIVARVI

AKI YLIVARVI
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Finska cupen i handboll förnyades inför denna säsong, 
och för GrIFK följde en framgångssaga utan motstycke. 
Föreningen fick två lag till semifinal, ansvarade för ar-

rangemangen av slutturneringen och fick till slut den efter-
längtade pokalen på hemmaplan.

I finalen var segerns arkitekt en välbekant spelare. De 
senaste årens största stjärna inom damhandbollen, Johan-
na Svanbäck, satte hela 15 mål mot Karislaget. Målskytten, 
som gifte sig i somras, hann redan bli målvakternas skräck 
under sitt flicknamn Hilli. Namnbytet har varken påverkat 

 SE  STADSHUSET kan också byggas av legobitar.
– Ormhuset blev trots allt inte av i Grani. Man får nöja 

sig med det gamla stadshuset. Det är bra, säger pastor Kari 
Kuula.

Ett slingrande höghus skulle nämligen vara svårt att byg-
ga av lego. Den nuvarande kantiga byggnaden är betydligt 
enklare att återskapa. Och just en sådan har Kuula nu fli-
tigt byggt.

– Jag gör det här för kyrkans legoutställning, berättar han. 
I mars ordnas nämligen legohelgen igen. Interiören i minia-
tyrmodellen avslöjar vad som egentligen händer i stadshu-
set, säger Kuula med glimten i ögat.

Det förra legoevenemanget i kyrkan år 2024 överträffa-
de alla förväntningar. Hela 500 besökare beundrade konst-
verk skapade av både lokala byggare och sådana som kom 
längre ifrån.

– Så om du bygger med lego, ta med din modell till 
kyrkan så att alla får beundra den. Både modeller bygg-
da av små lego och av duplo kommer att ställas ut, kon-
staterar Kuula.

Som alla som handskas med klossar vet kan man bygga på 
två sätt. Antingen sätter man ihop färdiga set eller så ska-

Efterlängtad legoutställning i Grankulla

Tionde gången gillt! 
Äntligen cupguld till GrIFK:s handbollsdamer

Datumet 24 januari 2026 gick till historien inom den inhemska handbollen, då GrIFK tog sin  
första Finska cup-seger. I finalen, som spelades i Grankullagrottan, besegrades BK-46 klart  
med siffrorna 34–19. Segern var historisk också av den anledningen att GrIFK spelade cupfinal  
för tionde gången.

precisionen eller målfarligheten hos spelaren som gjort över 
2 000 mål i damligan.

– Stora och jämna matcher tänder mig, säger målmaskinen.
– Jag fick många lyckade avslut redan i början av match-

en, vilket alltid gör spelet lättare. Vi har just nu en väldigt 
bred trupp, vilket gör att backarna måste försvara ordent-
ligt mot alla. Lagspelet fungerar bra för tillfället och vi ska-
par många chanser.

För Svanbäck var den Finska cup-segern den tredje i kar-
riären, de två tidigare kom med HIFK. Hon medger att cup-
segern har varit ett mål för GrIFK i flera år. Att pokalen gång 
på gång glidit dem ur händerna har svidit, men enligt henne 
har man alltid snabbt gått vidare mot nästa mål.

Damhandbollen har under de senaste åren i hög grad do-
minerats av GrIFK. Laget har vunnit tre raka FM-guld, men 
i cupen har framgången gång på gång uteblivit. Totalt har 
GrIFK haft mindre smickrande nio förlorade finaler på sitt 
konto, däribland de tre senaste, från förra, förrförra och sä-
songen dessförinnan. Granidamerna spelade cupfinal för-
sta gången redan säsongen 1977/78.

Innan fullträffen tog sig GrIFK under de senaste sex åren 
till final fyra gånger och förlorade alla gånger. I år blev det 
däremot full pott för föreningen i cupen: förutom cupse-
gern tog sig även GrIFK:s akademilag Young Ladies till se-
mifinal. Young Ladies prestation kan betraktas som en rik-
tig skräll, då laget i gruppspelet slog ut Dicken, som i fjol 
vann cupen och tog FM-brons.

 
Finalhelgen var en succé på alla sätt
Arrangemangen för Final4-slutturneringen i damernas Fin-
ska cup 2026 sköttes av GrIFK Young Ladies, som spelar i 
division 1. De unga spelarna bjöd på tufft motstånd i semi-
finalen mot sina ”storasyskon”.

I samband med turneringen skrevs också lokal handbolls-
historia, då föreningen hedrade Maria Sandelin-Timmerman 
genom att frysa hennes tröjnummer 1, som första kvinnliga 
spelare i GrIFK:s historia. Under sin karriär vann Sandelin 
ett FM-guld, ett FM-brons och en cupseger. Hon utsågs till 
årets målvakt i FM-serien säsongerna 1990/91 och 1993/94. 
Totalt spelade hon tio FM-säsonger och representerade Fin-
land i 26 landskamper.

 
Baltiska ligan nästa utmaning
Grundserien i damernas Aktialiga spelas färdigt under fe-
bruari, och GrIFK:s seger i grundserien är i praktiken re-
dan säkrad. I mars väntar slutspelet, där Grani går in som 
topplag för att försvara sitt mästerskap.

Före det får damerna testa sin nivå internationellt. GrIFK 
står värd för damernas turnering i Baltiska ligan den 20–22 
februari i Grankulla och Solvalla, dit gästande lag kommer 

från Litauen och Lettland. För två säsonger sedan firade 
Grani ligaseger, medan placeringen i fjol blev fyra. Svanbäck 
väntar sig tuffa matcher, särskilt mot de två litauiska lagen.

– Seger i Baltiska ligan är ett av våra mål. Matcherna mot 
de litauiska lagen är hårda och påminner om slutspel i Aktia
ligan.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

Kari Kuula rakentaa parhaillaan kaupungintaloa legopalikoista 
ja järjestää maaliskuussa legonäyttelyn kirkossa.

Kari Kuula bygger just nu stadshuset i lego och ordnar i mars 
en legoutställning i kyrkan.

par man något helt eget. För egna skapelser används 
termen MOC, My Own Creation.

Allt fler vuxna har lego som hobby. Många modeller 
byggda av vuxna är rent ut sagt fantastiska. Och sådant 
som skapas helt ur fantasin kan ibland bli ännu finare, 
bara man kommer igång.

– Man behöver inte hitta på allt själv. På nätet finns 
det gott om tips och färdiga instruktioner, avslöjar Kuu-
la. Det ska bli spännande att se allt som ställs ut i kyr-
kan.

Legoevenemanget lördag 7.3 kl. 12–17 och söndag 
8.3 kl. 11–15. Fritt inträde. Tvåspråkig legokyrka och 
lunch söndag 8.3 kl. 10. Under hela utställningen 
finns byggstationer samt kaffe och saft.

Anmäl dig som utställare på  
www.kauniaistenseurakunta.fi. 
Mer information: Kari Kuula, 050 590 8308,  
kari.kuula@evl.fi

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

Suomen Cupin palkintopöytä on vihdoin katettu GrIFK:lle. 

Prisbordet äntligen dukat för GrIFK också i cupsammanhang.

Kapteeni Johanna Svanbäck (7) pistää Cup-pokaalin  
kiertämään. 

Kaptenen Johanna Svanbäck (7) låter Cup-pokalen gå runt.

Maria Sandelin-Timmermanista tuli GrIFK:n seurahistorian en-
simmäinen naispelaaja, jonka pelinumero jäädytettiin. Oikeal-
la seuran käsipallojaoston puheenjohtaja Jenny Segersven. 

Maria Sandelin-Timmerman blev den första kvinnliga spelaren 
i GrIFK:s historia att få sitt tröjnummer fryst. Till höger hand-
bollssektionens ordförande Jenny Segersven.

AKI YLIVARVI

AKI YLIVARVI

AKI YLIVARVI
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THOMAS SUNDSTRÖM/VÄSTRA NYLAND

https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.kauniaistenseurakunta.fi%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C994f9e3b165448b6f14408de6343c150%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C639057339831528574%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=KEfn0P%2BZ7QizWxMLsEWBpJzXxlrm9EsMEcqZfMXdId8%3D&reserved=0
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Vihreä pako
Tunnemme vuosisadan 1900 vaihteen paon kohti vihreää luontoa. Tämä suuntaus levisi Euroopan halki lähtien Englannin suurista  
teollisuuskaupungeista. Monien muiden tavoin taidehistorioitsija Riitta Nikula on kuvannut sitä Kauniaista käsittelevässä kirjassaan  
Asuminen ennen ja nyt: Kauniaisten huvilakulttuuria (1988). Kauniaisten huvilakaupungin perusti vuonna 1906 kuusi varakasta helsinkiläis
herraa, pankinjohtaja Janne Thurmanin johdolla. He perustivat osakeyhtiön, joka osti maata tontin myyntiä varten. Tämän tiedämme, sillä  
Kauniaisissa on arkistoitu asiakirjoja hankkeesta ja sen jatkosta.

Kun tontteja alettiin myydä ja huviloita 
rakentaa, ei paikalla ollut sosiologia 
tai etnologia, joka olisi voinut tehdä 

haastatteluja tästä hyvin nopeasta muutos-
ta, ennen kaikkea Helsingistä. Oliko tällä 
kaipuulla puhtaaseen luontoon muita mo-
tiiveja? Se oli suuri, sillä vuosina 1906–1912 
myytiin lähes 500 tonttia. Kirjassa Gran-
kulla (1946) on runsaasti tilastoja neljän en-
simmäisen vuosikymmenen ajalta. Myös 
tämä kirja on lainattavissa Kauniaisten kir-
jastosta. Tämän 40-vuotisteoksen kirjoit-
taja, kauppalan sihteeri Rudolf Rannikko, 
käytti työssään hyväkseen kaikkia kauppa-
lan asiakirjoja.

Kirjassa on luotettavaa tietoa Kauniais-
ten ensimmäisistä, hyvin perustavanlaatui-
sista ajoista. Saamme tarkkoja tietoja asu-
kasmääristä, asuntojen koosta, ammateista, 
yhteiskunnallisesta osallistumisesta eri lau-
takuntiin, kielistä jne., jotka antavat kuvan 
siitä, miten Kauniaista hallinnointiin, aluksi 
ilman suurta byrokratiaa. Lautakuntien jä-
senissä oli monien eri ammattien edustajia. 
Kaikkia tarvittiin: opettajia koulua varten, 
rakennusmestareita rakentamiseen, pankki-
väkeä talouden hoitoon. Toimihenkilöitä oli 
pitkään vain pieni ryhmä. Paljon hoidettiin 
käytännöllisesti eri pienyritysten kautta. Ne 
vastasivat mm. polttopuiden ja veden kul-
jetuksesta hevosilla.

Monilla muuttajilla oli jo jonkinlaista 
kokemusta porvarillisesta mutta yksinker-
taisesta maalaiselämästä, sillä 1800-luvun 
viimeisinä vuosikymmeninä oli ollut suuri 

innostus kesähuviloihin maaseudulla tai saa-
ristossa. He muuttivat usein yhä pois kesäk-
si, ja heidän tilalleen tuli helsinkiläisiä viet-
tämään muutaman viikon kesälomaa. Täällä 
oli marjametsiä, pieni lampi uimista varten, 
tenniskenttiä ja puutarhoja, jotka myivät man-
sikoita ja vihanneksia. Kauniainen koettiin 
miellyttävän vihreänä kesänviettopaikkana.

Mutta viime vuosisadan vaihteen aikoja 
ajatellen voidaan myös kuvitella huolta. Eri-
tyisesti vuosi 1899 voidaan nähdä näkyvänä 
protestivuotena, jolloin suuri suomalaisval-
tuuskunta vetosi Venäjän keisariin maan omi-
en lakien kunnioittamiseksi. Tiedämmekö 
mitään näistä tunteista niiden keskuudessa, 
jotka muuttivat huvilapaikkakunta Kauniai-
siin? Haluttiinko huoli piilottaa elämään, joka 
oli etäällä pääkaupungista, missä venäläinen 
vaikutus näkyi monissa asioissa? Emme voi 
kysyä ensimmäisiltä muuttajilta, mutta ehkä 
voimme lukea huolen rivien välistä jostain 
kirjeestä tai päiväkirjasta – jos sellaisia jos-
kus ilmestyy.

Vuosikirjassa Historiska och litteratur-
historiska studier 100 (Ruotsalaisen kirjal-
lisuusseuran vuosikirja 2025) on artikkeli 
Suomen liittämisen vuosisataisjuhla Venä-
jän keisarikuntaan. Suomen ja Venäjän histo-
riapolitiikan ristiriita vuonna 1909 (vapaasti 
käännetty), jonka on kirjoittanut FT Johanna 
Wassholm. Se antaa kuvan lisääntyvästä sor-
tovallasta. Miltä on mahtanut tuntua nuorista 
perheistä, jotka olivat valmiita vihreään maa-
laiselämään? He halusivat pois, enimmäkseen 
lasten vuoksi, oman hyvinvointinsa takia, yh-

teisöllisyyden vuoksi ja toteuttaakseen unel-
man puutarhasta ja kotieläimistä. Luulivatko 
he voivansa unohtaa, olla välittämättä venä-
läisten kovemmasta otteesta maastamme?

Vuodesta 1909 tulisi merkkivuosi, sillä 
Venäjällä haluttiin suuresti juhlia syyskuus-
sa 1809 Haminan rauhansopimuksen sata-
vuotisjuhlaa, sodan 1808–1809 päättymistä 
Ruotsin kanssa jolloin Suomi päätyi Venä-
jälle. Suomessa haluttiin juhlia maaliskuussa 
1809 Porvoon valtiopäivien avaamista, jossa 
keisari lupasi ylläpitää maan ”perustusla-
kia”. Myöhemmin, valtiopäivien päättyessä 
heinäkuussa 1809, hän näki Suomen kansan 
”korotettuna kansakuntien joukkoon”. Mut-
ta venäläisen asetuksen mukaan juhlavuotta 
tuli virallisesti juhlia vain syyskuussa 1909, 
korostaen Venäjän voittoa. Valtiopäivien 
merkitystä tuli vähentää.

Ne, jotka suunnittelivat asettuvansa Kau-
niaisiin vuoden 1906 jälkeen, olivat koke-
neet pettymyksen ”suureen adressiin”, 
ensimmäisen sortokauden (1899–1905), 
Bobrikovin murhan kesäkuussa 1904, ak-
tivistien hiljaisen kamppailun mm. Fria 
Ord -lehden kautta sekä yhä kireämmän 
suhtautumisen Suomeen venäläisessä 
lehdistössä. Koulut näkivät synkkiä pilviä 
taivaalla. Lyhyen perustuslaillisen kauden 
(1906–1908) aikana pieni vanhempien ryh-
mä päätti vuonna 1906 perustaa Kauniais-
ten yhteiskoulun, Grankulla samskolan, 
joka aloitti toimintansa syyskuussa 1907. 
11. syyskuuta 1914 annettiin asetus, joka 
mm. lisäsi venäjän kielen viikkotuntien 

JAN SNELLMAN
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määrän 24:stä 34:ään. Venäjän ”vallanku-
mouksen puhkeaminen maaliskuussa 1917 
herätti iloisia toiveita koko yhteiskunnas-
sa”, eli Kauniaisissa, kuten koulun rehtorin 
Magnus Hagelstamin kirjoittamassa kirjas-
sa Grankulla samskola 1907–1957 todetaan. 
Ei ollut yllätys, että koulun kellarista löytyi 
40 vuotta sitten kasa Fria Ord -lehteä. Kun 
Magnus Hagelstam otti vastaan Kerenskin, 
Venäjän uuden johtajan, koululla 16. huhti-
kuuta 1917, kun tämä oli hoidettavana Bad 
Grankullassa, se koettiin koulussa suurena 
tapahtumana. Kun Kerenski lähti Kauniaisis-
ta, asema oli täynnä iloisia asukkaita, jotka 
toivottivat hänelle onnea kukkien ja makeis-
ten kera. Kauniaislaisten mahdollinen pelko 
venäläisistä määräyksistä helpottui, mutta 
vasta joulukuun 1917 itsenäisyysjulistuksen 
myötä alettiin tuntea todellista vapautta.

Sisällissota kuitenkin puhkesi talvella 1918 ja 
toi Kauniaisiin uutta pelkoa. Varsinaisia tais-
teluita ei täällä käyty, vain yksittäisiä laukauk-
sia. Seuraavina kahtena vuosikymmenenä val-
litsi rauha ja rauhallisuus huvilakaupungissa. 
Tänä aikana Kauniainen nousi paikkakunnak-
si, jossa kirjailijat ja taiteilijat läsnäolollaan ja 
työllään antoivat sille pysyvän, omaleimaisen 
kulttuurin ja ajatusten leiman. Se, että Kau-
niainen jo vuonna 1917 antoi asetuksen teol-
lisuuslaitosten kieltämisestä, pelasti paljon 
vihreää nykypäivään saakka. Laskemme sen 
varaan, että vihreys säilyy.

CLARA PALMGREN
FM, KULTTUURINEUVOS
KÄÄNNÖS: PATRICIA HEIKKILÄ
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Då tomter började säljas och villor 
byggas fanns ingen sociolog eller et-
nolog på plats som kunde ha gjort 

intervjuer kring denna mycket snabba ut-
flyttning, främst från Helsingfors. Fanns 
det andra motiv till denna längtan ut till 
ren natur? Den var stor för 1906-1912 bil-
dades närmare 500 tomter. I boken Gran-
kulla (1946) ges bra statistik över de fyra 
första decennierna. Också den kan lånas 
på Grankulla bibliotek. Författare till denna 
40-årsskrift var köpingssekreterare Rudolf 
Rannikko med tillgång till köpingens alla 
handlingar. Boken är pålitlig läsning om 
Grankullas första, mycket grundläggande 
tid. Vi får exakta uppgifter om invånaran-
tal, bostadsstorlek, yrken, samhällsenga-
gemang i olika nämnder, språk mm. som 
ger en viss uppfattning om hur Grankul-
la styrdes, i början utan större byråkrati. 
Bland medlemmarna i de olika nämnder-
na fanns många olika yrken. Alla behövdes, 
skolfolk för skola, byggmästare för byg-
gandet, bankfolk för finanserna. De verk-
ställande tjänstemännen var länge en liten 
grupp. Mycket sköttes praktiskt genom oli-
ka småföretag som bl.a stod för hästtran-
sport med ved och vatten.

En stor del av de inflyttade hade en 
viss erfarenhet av ett borgerligt men en-
kelt lantliv genom den stora vurmen under 
1800-talets sista årtionden för sommarstäl-
len ute på bondelandet eller i skärgården. 
De flyttade ofta ut till sommaren och i 
stället flyttade Helsingforsbor in för någ-
ra sommarveckor. Här fanns bärskogar, ett 
litet träsk för bad, tennisplaner och träd-
gårdar som sålde jordgubbar och grönsa-
ker. Grankulla upplevdes som en angenämt 
grön sommarort.

Men med tanke på tiderna kring förra 
sekelskiftet kan man också föreställa sig 
oro. Speciellt år 1899 kan tas som ett syn-
ligt protestår då en stor deputation finlän-
dare vädjade till den ryske kejsaren om re-
spekt för landets egna lagar. Vet vi något 
om dessa känslor hos de inflyttande till vil-
laorten Grankulla? Ville man gömma undan 
oron i ett liv på avstånd från huvudstaden 
där det ryska dominerade i så många an-
gelägenheter? Vi kan inte fråga de första 
inflyttade men kanske läsa om oron i ett 
gammalt brev eller i en dagbok – om så-
dana plötsligt dyker upp.

I Historiska och litteraturhistoriska stu-

Den gröna flykten
Vi känner till förra sekelskiftets flykt ut till grön natur. Trenden gick genom Europa med  
start från Englands stora industristäder. Detta har bland många andra konsthistoriker Riitta  
Nikula beskrivit i Grankulla-boken Glasverandor och snickarglädje (1988). För grundandet av  
villastaden Grankulla 1906 stod sex förmögna Helsingforsherrar, ledda av bankdirektör Janne  
Thurman. De grundade ett aktiebolag som köpte upp mark för tomtförsäljning. Det här vet vi för 
Grankulla har arkiverat papper kring initiativet och fortsättningen.

dier 100 (Svenska litteratursällskapets års-
bok 2025) ingår artikeln Sekeljubileet av 
Finlands inkorporering i det ryska impe-
riet. Finsk och rysk historiepolitik i konflikt 
1909, skriven av fil.dr Johanna Wassholm. 
Den ger en bild av ett tilltagande förtryck. 
Hur har det då känts för unga familjer redo 
för ett grönt lantliv? De ville ut, mycket för 
barnens skull, för det egna välbefinnandet, 
för samhörigheten med likasinnade och ett 
förverkligande av drömmen om trädgård 
och husdjur. Trodde de att de kunde glöm-
ma, inte bry sig om det allt hårdare grep-
pet om landet?

År 1909 skulle bli ett märkesår då man 
på ryskt håll stort ville fira 100-årsda-
gen av fredsfördraget i september 1809 i 
Fredrikshamn efter 1808-1809-års krig då 
Finland förlorades till Ryssland. På fin-
ländskt håll ville man fira lantdagens öpp-
ning i Borgå i mars 1809 där kejsaren lovade 
upprätthålla landets ”konstitution”. Senare, 
vid lantdagens avslutning i juli 1809 såg han 
Finland som ”upphöjt bland nationernas an-
tal”. Men enligt en rysk förordning skulle 
jubileumsåret officiellt firas bara under sep-

K
au

ni
ainen Grankulla

H ISTORIA

tember månad 1909 kring den ryska segern. 
Lantdagens roll skulle minskas.

De som planerade att bosätta sig i Grankul-
la efter 1906 hade 1899 upplevt besvikelsen 
över ”den stora adressen”, den första förrysk-
ningsperioden 1899-1905, mordet på Bobrikov 
i juni 1904, aktivisternas tysta kamp med bl.a 
tidsskriften Fria Ord och en allt spändare in-
ställning till Finland i den ryska pressen. Sko-
lorna såg molnen hopa sig. Under en kort kon-
stitutionell period 1906–1908 beslöt en liten 
grupp föräldrar grunda Grankulla samskola 
i december 1906 med start i september 1907. 
Den 11 september 1914 kom sedan en förord-
ning om att bl.a veckotimmar i ryska skulle 
öka från 24 till 34. Det ryska ”revolutionsut-
brottet i mars 1917 väckte glada förhoppning-
ar i hela samhället”, dvs Grankulla, enligt bo-
ken Grankulla samskola 1907–1957, skriven av 
rektor Magnus Hagelstam. Att hitta en hög 
med tidskriften Fria Ord i skolans källare för 
40 år sedan var ingen överraskning. Att Mag-
nus Hagelstam tog emot Kerenskij, Rysslands 
nya härskare i skolan 16 april 1917 då han sköt-
tes på Bad Grankulla, upplevdes stort i sko-
lan. Då Kerenskij avreste från Grankulla lär 

stationen ha varit full av glada invånare som 
önskade honom lycka till med blommor och 
konfekt. Grankullabornas eventuella ängslan 
för de ryska påbuden lättade, men det var nog 
först med självständighetsdeklarationen i de-
cember 1917 som man började känna sig fri.

Men inbördeskriget bröt ut vintern 1918 och 
drabbade Grankulla med en ny ängslan. Egent-
liga strider förekom inte här, endast enstaka 
skottlossningar. Så följde två decennier med 
fred och lugn över villastaden. Under den här 
tiden steg Grankulla fram som en ort med för-
fattare och konstnärer som med sin närvaro 
och verksamhet kom att för all framtid ge orten 
en alldeles egen karaktär av kultur och idéer. 
Att Grankulla redan 1917 skrev ut en förordning 
om förbud av industrianläggningar på orten 
räddade mycket grönt till våra dagar. Vi räk-
nar med att det gröna består.

CLARA PALMGREN 
FM, KULTURRÅD

 SE  GRANI Närhjälp rf öppnar sitt femte 
Senior-vardagsrum i närheten av Björk-
gårds tågstation (Bredaporten 8, klubb-
rum i gatuplanet). Målet är att erbjuda en 
varm och social mötesplats för seniorer.

Den första träffen ordnas den 18.2. kl. 

Seniori-Olohuone laajentaa 
toimintaansa Koivuhoviin
 FI  GRANIN Lähiapu ry avaa Kauniaisten 
viidennen Seniori-Olohuoneensa Koivu-
hovin juna-aseman läheisyyteen (Bredan-
portti 8, katutason kerhohuone). 

Tavoitteena on tarjota lämmin ja yhtei-
söllinen kohtaamispaikka seniori-ikäisille 
rennon yhdessäolon merkeissä.

Ensimmäinen tapaaminen järjestetään 

Seniorernas vardagsrum utvidgar till Björkgård

18.2. klo 13.00–14.30. Jatkossa tapaamiset pi-
detään keskiviikkoisin parillisina viikkoina, 
eli seuraava tapaaminen on viikolla 10, 4. 
maaliskuuta.

Osallistuminen sekä kahvi- ja teetarjoilu 
ovat maksuttomia.

– Koivuhovin alueen seniorit ovat lämpi-
mästi tervetulleita, järjestäjät toteavat.

13.00–14.30. I fortsättningen hålls träffarna 
onsdagar på jämna veckor, det vill säga föl-
jande träff är vecka 10, den 4 mars.

Deltagande samt kaffe eller te är gratis.
– Seniorerna i Björkgårdsområdet är 

varmt välkomna, hälsar arrangörerna.

Erittäin vehreä näkymä Gallträskille on otettu 2010-luvulla kansalaisopisto Petran katolta. 
Den mycket gröna vyn över Gallträsk är tagen på 2010-talet från medborgarinstitutet Petras tak.

Pienen Silmukka-tien yllä lepäsi vielä  
2010-luvulla tietynlainen maalaismainen 
tunnelma.

Över den lilla vägen Öglan vilade ännu på 
2010-talet en viss lantlig stämning.
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Sosiaali- ja terveydenhuollon järjestämisvastuu on nyt Länsi-Uudenmaan hyvinvointialueella. 

Saat palvelua edelleen samasta tutusta paikasta Kauniaisista kuin aiemminkin. Länsi-Uudenmaan  
hyvinvointialueen kotisivut, jossa tietoa palveluista ja yhteystiedot löydät os. www.luvn.fi. 

•	Värikylpy 1-, 2- ja 3-vuotiaat,  
	 pe 10.4.–29.5.

•	Lauantain värikylpy 1-, 2- ja  
	 3-vuotiaat, la 11.4.–2.5.

•	Sunnuntain värikylpy 4, 5 ja  
	 6–vuotiaat, 12.4.–3.5.

Musiikki 
•	Puccinin merkittäviä  
	 oopperoita – Hybridikurssi,  
	 luentosarja, myös nauhoite,  
	 la 7.3.–28.3. klo 14–17.30

Näyttely: 
•	Kansalaisopiston öljyväri- 
	 maalaus -kurssin opiskelijoi- 
	 den maalauksia näytteillä Villa  
	 Bredan näyttelyseinällä 3.  
	 kerros, 6.3.–29.4. Avoinna  
	 arkisin klo 8–16.

	 Kurssin opettaja Asko Niemelä- 
	 Koura.

Kursseihin voi tutustua osoit-
teessa: www.opistopalvelut.fi/
kauniainen

Puhelin: 050 4116 404,  
ma–to klo 9–15.

Liikuntapalvelut
Uimahalli avoinna 
ma, ti, to, pe klo 6–21 
ke klo 9–21 
la–su klo 10–18

Lipunmyynti sulkeutuu arkisin 
klo 20.00 ja viikonloppuisin  
klo 17.00.

Uintiaika päättyy arkisin  
klo 20.40 ja hallista tulee poistua 
klo 21.00 mennessä.

Viikonloppuisin uintiaika päättyy 
klo 17.40 ja hallista tulee poistua 
klo 18.00 mennessä.

Ota yhteyttä, puh. 050 411 6346 
www.kauniainen.fi/liikunta

Kulttuuripalvelut
Kulttuuripalvelut luovat edelly-
tyksiä taiteen ja kulttuurin  
tekemiselle ja kokemiselle Kau-
niaisissa. Kulttuuritapahtumien 
osalta kaupungin roolina on olla 
ennen muuta tilojen tarjoaja ja 
mahdollistaja. 

Kulttuuritilojen vuokrausta  
koskeviin tiedusteluihin vastaa-
vat varaatila@kauniainen.fi.

Lisätietoja osoitteessa:  
www.kauniainen.fi/kulttuuri

Nuorisopalvelut
Nuorisotalo Granin Klubi 

Aukioloajat: maanantai–perjantai 
klo 14.30–20.00.

Ikäraja: 10 vuotta.

Tilapäisistä aukiolomuutoksista 
viestitään somekanavissa.

Osoite on Läntinen  
koulupolku 1–3.

Lue lisää tarjolla olevista nuoriso
palveluista: www.kauniainen.fi/
kulttuuri-ja-vapaa-aika/nuoret/

Asumisneuvonta
Asumisneuvojana toimii palvelukoordinaattori Lotta Andersson, 
jonka tehtäviin kuuluvat myös kaupungin kotoutumispalvelut. 
Asumisneuvoja tarjoaa matalan kynnyksen ohjausta ja neuvon-
taa asumiseen liittyvissä asioissa. Puh. 040 635 9326 tai  
asumisneuvonta@kauniainen.fi

Kaupungin vuokra-asunnot, hallintoassistentti  
Riitta Ahonen, arkisin klo 12.30-13.30, puh. 040 665 4814  
tai riitta.ahonen@kauniainen.fi

Kuulutukset
Tiedote katusuunnitelman nähtäville asettamisesta

Kauniaisten kaupungin kuntatekniikka on laatinut päivitetyn 
yleissuunnitelman Oppilaskodintien kadun rakentamiseksi.  
Valmiissa yleissuunnitelmassa pohjustetaan lähtökohdat ja peri-
aatteet rakentamissuunnittelulle. Yleissuunnitelmassa esitellään 
ratkaisut mm. tilalliseen sijoittumiseen kaupunkirakenteessa, 
väylän linjaus ja muut perusratkaisut. Oppilaskodintielle esite-
tään rakennettavaksi jalkakäytävä, ja ajoyhteyden on suunniteltu 
säilyvän kaksisuuntaisena. Hanke sisältyy kuntatekniikan  
investointiohjelmaan vuodelle 2026.

Maankäyttö- ja rakennusasetus edellyttää, että ”Katusuunnitelma­
ehdotus on pidettävä julkisesti nähtävänä vähintään 14 päivän 
ajan. Osallisilla on oikeus tehdä muistutus ehdotuksesta. Muistu­
tus on toimitettava kunnalle ennen nähtävänäoloajan päätty­
mistä.” § 43. Muistutukseen on liitettävä muistutuksen tekijän 
yhteystiedot.

Nähtävillä oloaika on 9.–27.2.2026 ja suunnitelmaehdotukset  
ovat katsottavissa Kauniaisten kaupungintalon infopisteessä, 
Kauniaistentie 10, 02700 Kauniainen sekä kaupungin nettisivuilla:  
Kaupunki ja päätöksenteko –> Ilmoitustaulu –> Kuntatekniikan 
ilmoitukset ja kuulutukset 
Aineisto on myös nähtävillä ja kommentoitavana Ota kantaa  
-sivustolla 9.–27.2.2026 välisen ajan.

Mahdolliset muistutukset tulee jättää nähtävilläoloaikana  
osoitteella: Kauniaisten kaupunki/yhdyskuntavaliokunta,  
PL 52, 02701 Kauniainen tai sähköpostiosoitteeseen:  
kirjaamo@kauniainen.fi.

Valmistelija / lisätiedot: kuntatekniikkapäällikkö Anna Ahtila, 
puh. 050 544 6427 tai projektiasiantuntija Stefan Tammilehto, 
puh. 040 482 427, etunimi.sukunimi@kauniainen.fi

Kauniainen 2.2.2026
 
Kauniaisten kaupunginvaltuusto kokoontuu kaupungintalossa,  
osoite Kauniaistentie 10, Kauniainen, maanantaina 16. maalis-
kuuta 2026 klo 19.00. Kokouksen tarkastettu pöytäkirja saate-
taan tiedoksi julkaisemalla se kaupungin kotisivulla maanantaina 
23. maaliskuuta 2026. Esityslista: www.kauniainen.fi/poytakirja

Kauniaisissa 11.3.2026 Valtuuston puheenjohtaja

 
 
Kaupungin myöntämien avustusten raportointi käynnissä 

Kaikkien kaupungin myöntämien avustusten saajien tulee 
raportoida avustuksen käytöstä sähköisesti kaupungin ohjeiden 
mukaisesti. Raportointi koskee toiminta-avustuksia, kohdeavus-
tuksia sekä mielen hyvinvoinnin edistämisen kohdeavustuksia. 

Raportointi tehdään kaupungin yhteisellä sähköisellä  
lomakkeella, joka löytyy kaupungin nettisivuilta:  
www.kauniainen.fi/kulttuuri-ja-vapaa-aika/apurahat- 
ja-avustukset/. Avustuksen käytön selvitys tulee palauttaa  
viimeistään 31.3.2026. 

Lisätiedot vuoden 2026 avustushausta sekä linkit hakulomak-
keisiin julkaistaan kaupungin verkkosivuilla ennen hakuajan 
alkamista. Avustusten saajia pyydetään seuraamaan kaupungin 
verkkosivuja ajantasaisen tiedon saamiseksi. 

Kirjasto
Aukioloajat 

Henkilökunta paikalla 
ma, to 10–20 
ti, ke, pe 10–18  
la 10–16 

Omatoimiajat 
ma–to 6–22 
pe–su 6–20

Omatoimikirjastoa voivat käyttää 
kirjaston asiakkaat, jotka ovat re-
kisteröityneet omatoimikirjaston 
käyttäjiksi. Ota yhteyttä:  
puh. 050 411 6504 tai s-posti  
kirjasto@kauniainen.fi. 

Kirjailijailta: Monika Fagerholm  
To 12.3. klo 18.00 
Monika Fagerholm vierailee  
Kauniaisten kirjastossa! Keskus-
telemme kirjoittamisesta ylei-
sellä tasolla sekä erityisesti 
hänen romaanistaan Eristystila / 
Kapinoivia naisia, joka palkittiin 
kaunokirjallisuuden Finlandia-
palkinnolla vuonna 2025. Haas-
tattelijana toimii kirjastonhoitaja 
ja kirjailija Maria Grundvall.  
Tapahtuma on ruotsinkielinen.

Taaperoiden loruhetki 
Keskiviikkoisin klo 10.15  
ke 4.3. alkaen  
Taaperoiden loruhetki pidetään 
kirjaston satuhuoneessa keski-
viikkoisin klo 10.15. Tervetuloa 
mukaan kaikki alle kolmivuoti-
aat yhdessä oman aikuisen kans-
sa! Loruhetki pidetään suomeksi 
ja ruotsiksi osallistujien toiveiden 
mukaan. Jos nälkä pääsee yllät
tämään tapahtuman jälkeen,  
kirjaston mikrossa voi lämmit- 
tää omia eväitä. 

Tuolijumppa 
Maanantaisin klo 12.30–13.10 
Tuolijumppa on matalan kynnyk-
sen jumppaa joka suoritetaan 
tuolilla istuen. Sopii erityisesti 
ikääntyville ja liikuntarajoittei-
sille. Tuolijumppa lisää voimaa, 
kuntoa ja tasapainoharjoittelua 
matalalla kynnyksellä. Jumppaan 
voi osallistua riippumatta lähtö-
kunnosta. Jumppa on maksuton,  
eikä siihen tarvitse ilmoittautua 
ennakkoon. Tilaan mahtuu n. 20 
jumppaajaa saapumisjärjestyk-
sessä. Ohjaaja on Helena Pirvola-
Nykänen.

Tietotekniikkaopastusta  
senioreille 
Enter ry ja Kauniaisten vapaa
ehtoiset seniorit antavat henki
lökohtaista vertaisopastusta 
tietotekniikka-asioissa kirjaston 
Diktonius-salissa. Parillisin viikon 
torstaisin klo 12.30–14.30 ilman 
ajanvarausta: 19.2., 5.3., 19.3., 
2.4., 16.4. sekä 7.5.

Kirjaston digituki 
Haluatko käydä rauhassa läpi  
tietokoneeseen tai älylaitteisiin 
liittyviä ongelmia? Varaa tunnin 
mittainen digitukiopastus kirjas-
ton asiakaspalvelussa tai soitta-
malla numeroon 050 411 6504. 
Digitukea on tarjolla ma klo 13–15 
ja ke klo 12–15. Opastajana toimii 
kirjaston työntekijä.

Palvelukoordinaattori  
kirjastossa 
Tiistaisin klo 15–17  
Palvelukoordinaattori Lotta  
Anderson auttaa kaikkia Kauni
aisten maahanmuuttajia kotou
tumisen kaikissa vaiheissa. 
Kirjaston neuvontapiste on  
auki joka tiistai klo 15–17.

Lue lisää: kauniainen.fi/kirjasto

Kansalaisopisto
Kevään 2026 kurssiohjelma  
löytyy ilmoittautumis- 
portaalistamme.

Ilmoittautuminen jatkuu  
internetissä 24/7 ja  
puhelimitse  050 411 6404  
toimiston aukioloaikoina  
ma–to klo 9–15.

Kannattaa ilmoittautua jonoon 
kursseille, jotka ovat jo täynnä. 
Vapaita paikkoja tarjotaan  
jonossa oleville.

Kevään 2026 uusia  
kursseja ja kursseja,  
joilla on vapaita paikkoja

Kuvataide ja käsityö 
•	Korvakoruja lasihelmistä,  
	 la 28.2. ja 7.3. klo 10–16

•	Felted Mixed Animal Finger  
	 Puppet Workshop, Sat-Sun  
	 11–12 April

•	Felted Parrot Hand Puppet  
	 Workshop, Sat-Sun 25–26  
	 April and Sat 2 May

•	Farkusta uutta!, la 11.4. ja  
	 18.4. klo 10–16

•	Kesämekkoja moneen  
	 menoon, 20.–28.4. arki-illat  
	 klo 17.30–20.30

Maaliskuussa ja huhtikuussa 
alkavat värikylvyt: 
•	Vauvojen (4–11 kk) värikylpy,  
	 ke 4.3.–25.3.

Avoin neuvontapiste maahanmuuttajille Kauniaisten  
kirjastossa, jossa palvelukoordinaattori tarjoaa tukea  
kotoutumiseen ja arjen asioihin. Ilman ajanvarausta.  
Ti klo 15–17. Muina päivinä voit varata ajan:  
puh. 040 635 9326 (myös WhatsApp) tai sähköposti:  
kotoutuminen@kauniainen.fi

Granin avoin olohuone. Matalan kynnyksen kohtaamispaikka 
kaikenikäisille to klo 12.30–14.30. Lämpimästi tervetuloa  
kahvittelemaan! Nuorisotalo, Läntinen koulupolku 1–3 D.

Avoin perhetoiminta. Leikkiä ja yhdessäoloa leikki-ikäisille 
vanhempineen ma ja ti klo 9–12 sekä to klo 9–13. Vauvojen 
iltapäivä ma ja ti klo 12.30–14.30. Nuorisotalo, Läntinen  
koulupolku 1–3 D. Lisätietoja: Julia Virkkunen,  
puh. 040 645 9524, avoinperhetoiminta@kauniainen.fi

Mikä sinua kiinnostaa Kauniaisten kaupungin toiminnassa?  
Onko sinulla ideoita siitä, mistä haluaisit kuulla tai lukea enem-
män? Kauniaisten kaupungin viestintä toivottaa tervetulleeksi 
kehitysideat, jotta voimme yhdessä tehdä entistä kiinnosta- 
vampia ja osuvampia sisältöjä. 

Voit lähettää viestisi osoitteeseen viestinta@kauniainen.fi. 

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
http://www.luvn.fi/
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tion och balans med låg tröskel. 
Jumpan är enkel att delta i oavsett 
konditionsnivå. Jumpan är avgifts-
fri och man behöver inte anmä-
la sig på förhand. I gruppen ryms 
ca 20 deltagare i ankomstordning. 
Ledare är Helena Pirvola-Nykänen.

Digital handledning för seniorer 
Enter rf och Grankullas frivilliga 
seniorer ger personlig vägledning 
i teknikfrågor seniorer emellan. 
Mottagning i bibliotekets Dikto-
nius-sal torsdagar jämna veckor 
kl. 12.30–14.30 utan tidsbokning: 
19.2, 5.3, 19.3, 2.4, 16.4 samt 7.5.

Bibliotekets digistöd  
Vill du gå igenom svårigheter 
med en dator, smarttelefon  
eller pekplatta i lugn och ro?  
Du kan boka en timmes digistöd 
i bibliotekets kundtjänst eller 
genom att ringa oss på numret 
050 411 6504. Digistödet är till-
gängligt mån kl. 13–15 och ons-
dag kl. 12–15 och ges av en av 
bibliotekets personal.

Servicekoordinatorn  
i biblioteket 
Tisdagar kl. 15–17  
Servicekoordinator Lotta  
Anderson hjälper alla Grankul-
las invandrare i alla skeden av 
integrationen. Rådgivningen  
i biblioteket är öppen varje  
tisdag kl. 15–17.

Läs mer: grankulla.fi/biblioteket 

Medborgar- 
institutet
Vårens 2026 kursprogram finns  
i anmälningsportalen.

Anmälan fortsätter via  
internet 24/7 och per telefon 
050 411 6404 må–to kl. 9–15.

Det lönar sig att anmäla sig  
också till kurser som är full
bokade. Lediga platser erbjuds 
till dem som finns i kön.

Nytt i vårens program och 
kurser med lediga platser

•	Felted Mixed Animal Finger  
	 Puppet Workshop, Sat-Sun  
	 11–12 April

•	Felted Parrot Hand Puppet  
	 Workshop, Sat-Sun 25–26  
	 April and Sat 2 May

Se också i den finska spalten.

Utställning: 
•	Medborgarinstitutets kurs  
	 i oljemålning ställer ut sina  
	 målningar på Villa Bredas  
	 utställningsvägg 3. våning  
	 från 6.2 till 29.4. Öppet  
	 vardagar kl. 8–16. Kursens  
	 lärare Asko Niemelä-Koura 

Social- och hälsovården sköts nu av Västra Nylands välfärdsområde

Servicen ges på samma ställen som tidigare i Grankulla. Välfärdsområdets nätsidor med  
information om tjänsterna och kontaktuppgifter för Grankulla finns på www.luvn.fi/sv 

Boendrådgivning
Som bostadsrådgivare fungerar servicekoordinator  
Lotta Andersson som även ansvarar för stadens integrations-
tjänster. Bostadsrådgivningen erbjuder stöd och råd med låg 
tröskel i ärenden gällande boende. Kontaktuppgifter:  
tfn 040 635 9326 eller asumisneuvonta@kauniainen.fi.

Stadens hyresbostäder: Förvaltningsassistent  
Riitta Ahonen, vardagar kl. 12.30-13.30, tfn 040 665 4814  
eller riitta.ahonen@kauniainen.fi

Biblioteket
Öppettider 

Personal på plats 
mån, tors 10–20 
tis, ons, fre 10–18  
lör 10–16 

Meröppet 
mån–tors 6–22 
fre–sön 6–20

Det meröppna biblioteket kan  
användas av bibliotekskunder 
som har registrerat sig som  
användare.

Kontakta oss:  
tel. 050 411 6504 eller e-post 
kirjasto@kauniainen.fi. 

Författarkväll med  
Monika Fagerholm 
Tors 12.3 kl. 18.00 
Välkommen till en litterär afton 
med Monika Fagerholm! Förfat-
tarkvällen i Grankulla bibliotek 
bjuder på ett samtal om skri-
vande i allmänhet och romanen 

Döda trakten / Kvinnor i revolt i 
synnerhet. Romanen belönades 
med Finlandiapriset för skönlit-
teratur 2025. Som intervjuare 
fungerar bibliotekarien och för-
fattaren Maria Grundvall.

Rim och ramsor för de yngsta 
Onsdagar kl. 10.15 fr.o.m. ons 4.3 
Rim och ramsor för de yngsta 
blir det i bibliotekets sagorum 
onsdagar kl. 10.15. Välkomna 
med alla som är under 3 år, ta 
med en egen vuxen! Rimstunden 
hålls på finska och svenska en-
ligt deltagarnas önskemål. Om 
någon blir hungrig efter evene-
manget går det bra att ha med 
egen mat och värma den i bib-
bans mikro.

Stolgymnastik 
Måndagar kl. 12.30–13.10  
Stolgymnastik är en skön trä-
ningsform som utförs sittande 
på en stol, idealisk för äldre eller 
personer med begränsad rörlig-
het. Den förbättrar styrka, kondi-

Kungörelser
Tillkännagivande om framläggande av gatuplan 

Grankullas stads kommunteknik har utarbetat en uppdate-
rad allmän plan för byggandet av Elevhemsvägen. I den färdiga 
översiktsplanen presenteras utgångspunkter och principer för 
byggnadsplaneringen. Planen redogör bland annat för lösning-
ar gällande placeringen i stadsmiljön, sträckningen av vägen 
och andra grundläggande lösningar. Planen baserar sig på att 
bygga en gångväg för fotgängare, medan körbanan även i fort
sättningen är tvåriktad. Projektet ingår i stadens investerings-
program för samhällstekniska sektorn för år 2026.

Markanvändnings- och byggförordningen förutsätter att  
”Ett förslag till gatuplan skall i kommunen hållas offentligt  
framlagt under minst 14 dagar. Intressenterna har rätt att göra 
anmärkning mot förslaget. Anmärkningen skall ges in till kom­
munen före utgången av den tid under vilken förslaget är fram­
lagt.” § 43. Till anmärkningen ska fogas kontaktuppgifter till  
den som gjort anmärkningen.

Planförslaget finns framlagt 9.–27.2.2026. Allmänheten kan se 
planförslagen i Grankulla stadshus information, Grankullavägen 
10, 02700 Grankulla och på stadens webbplats: Staden och  
beslutsfattande –> Anslagstavlan –>  Kommunteknikens  
kungörelser och tillkännagivanden. Materialet finns också fram-
lagt mellan 9.–27.2.2026 för kommentarer på sidan dinasikt.fi.

Eventuella anmärkningar ska lämnas in under tiden som  
förslagen finns framlagda till adressen: Grankulla stad/ 
samhällstekniska utskottet, PB 52, 02701 Grankulla eller per  
e-post på adressen registratur@grankulla.fi.

Beredare/mer information: kommunteknikchefen Anna Ahtila, 
tfn 050 544 6427 eller projektexperten Stefan Tammilehto,  
tfn 040 482 427, fornamn.efternamn@grankulla.fi

Grankulla 2.2.2026

 
Grankulla stadsfullmäktige sammanträder i stadshuset, 
adress Grankullavägen 10, Grankulla, måndagen den 16 mars 2026 
kl. 19.00. Det justerade protokollet från sammanträdet tillkänna-
ges genom publicering på stadens webbplats måndagen den 23 
mars 2026. Föredragningslista: www.grankulla.fi/protokoll

Grankulla 11.3.2026 Fullmäktiges ordförande

 
Rapportering av stadens understöd pågår 

Alla mottagare av understöd som beviljats av staden ska  
rapportera om användningen av understödet elektroniskt enligt 
stadens anvisningar. Rapporteringen gäller verksamhetsunder-
stöd, projektunderstöd samt riktade understöd för främjande  
av psykiskt välbefinnande. 

Rapporteringen görs med stadens gemensamma elektroniska 
blankett, som finns på stadens webbplats:  
www.kauniainen.fi/kulttuuri-ja-vapaa-aika/apurahat- 
ja-avustukset/.  
Redovisningen för användningen av understödet ska lämnas  
in senast 31.3.2026. 

Ytterligare information om ansökan om understöd för år 2026 
samt länkar till ansökningsblanketterna publiceras på stadens 
webbplats innan ansökningstiden inleds. Mottagarna av under-
stöd uppmanas att följa stadens webbplats för uppdaterad  
information. 

Kurserna finns till påseende på: 
www.opistopalvelut.fi/ 
kauniainen. 

Telefon: 050 411 6404,  
må–to kl. 9–15

Idrottstjänster
Simhallens öppettider 
må, ti, to, fre kl. 6.00–21.00 
ons kl. 9.00–21.00 
lö–sö kl. 10.00–18.00 
Biljettförsäljningen stängs  
vardagar kl. 20.00 och helger  
kl. 17.00.

Simtiden slutar vardagar  
kl. 20.40 och simmarna ska vara 
ute senast kl. 21.00.

Under veckosluten slutar sim
tiden kl. 17.40 och simmarna ska 
vara ute senast kl. 18.00.

Öppen rådgivningspunkt för invandrare i Grankulla bibliotek, 
där servicekoordinatorn erbjuder stöd i integrations- och  
vardagsfrågor. Ingen tidsbokning krävs. Tisdagar kl. 15–17.  
Andra dagar kan du boka en tid: tel. 040 635 9326 (även 
WhatsApp) eller e-post: kotoutuminen@kauniainen.fi

Granis öppna vardagsrum. En mötesplats med låg tröskel  
för alla åldrar. Varmt välkomna på kaffe! To kl 12.30-14.30.  
Ungdomsgården, Västra skolstigen 1-3 D.

Öppen familjeverksamhet. Lek och samvaro för småttingar 
och deras föräldrar må och ti kl 9–12 och to kl 9–13. Bebis- 
eftermiddag må och ti klo 12.30–14.30. Ungdomsgården,  
Västra skolstigen 1–3 D. 

Mer info: Julia Virkkunen, tel. 040 645 9524,  
avoinperhetoiminta@kauniainen.fi

Open guidance point for immigrants at Kauniainen Library, 
where the service coordinator provides support with  
integration and everyday matters. No appointment needed. 
Tuesdays 3–5 pm. On other days, appointments are available 
by booking: tel. 040 635 9326 (also WhatsApp) or email:  
kotoutuminen@kauniainen.fi.

Grani’s Open Living Room. Low-threshold meeting place  
for all ages. You are warmly welcome for a cup of coffee!  
Thu 12.30–14.30. Youth Centre, Läntinen koulupolku 1–3 D.

Open Family Groups for families with small children.  
Children under the age of 6 are welcome to play together  
with their parents and meet other families. Mon and Tue 9–12, 
Thu 9–13. Baby Group for parents and babies under the age  
of 12 months: Mon and Tue 12.30–14.30. Youth Centre,  
Läntinen koulupolku 1–3 D.

More information: Julia Virkkunen, Open Family Groups,  
tel. +358 40 645 9524,  avoinperhetoiminta@kauniainen.fi

Vad är du nyfiken på när det gäller Grankulla stads  
verksamhet?  
Har du idéer om vad du skulle vilja höra eller läsa mer om?  
Grankulla stads kommunikation tar gärna emot tips och idéer.  
Tillsammans kan vi skapa ännu mer intressant och engagerande 
innehåll.

Skicka ditt meddelande till adressen viestinta@kauniainen.fi. 

Ta kontakt: tfn 050 411 6346 
www.grankulla.fi/idrott 

Kulturtjänster
Kulturtjänsterna skapar förut-
sättningar för att skapa och upp-
leva konst och kultur i Grankulla. 
När det gäller kulturevenemang 
är stadens roll framför allt att 
erbjuda lokaler och fungera som 
möjliggörare. 

Förfrågningar om uthyrning  
av kulturlokaler besvaras av 
varaatila@kauniainen.fi.

Mer information finns på:  
www.kauniainen.fi/sv/ 
kultur-och-fritid/kultur/

Ungdomstjänster
Ungdomsgården Grani Klubi 
Öppettider: måndag–fredag  
kl. 14.30–20.00.

Åldersgräns: 10 år.

Tillfälliga ändringar i öppet
tiderna meddelas i våra sociala 
medier.

Adressen är Västra skolstigen 
1–3.

Läs mer om våra ungdoms
tjänster på: www.kauniainen.fi/
sv/kultur-och-fritid/ungdomar/

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
http://www.luvn.fi/sv
mailto:kirjasto@kauniainen.fi
http://www.grankulla.fi/protokoll
https://www.kauniainen.fi/kulttuuri-ja-vapaa-aika/apurahat-ja-avustukset/
https://www.kauniainen.fi/kulttuuri-ja-vapaa-aika/apurahat-ja-avustukset/
http://www.opistopalvelut.fi/kauniainen
http://www.opistopalvelut.fi/kauniainen
mailto:avoinperhetoiminta@kauniainen.fi
mailto:avoinperhetoiminta@kauniainen.fi
mailto:varaatila@kauniainen.fi
http://www.kauniainen.fi/sv/kultur-och-fritid/ungdomar/
http://www.kauniainen.fi/sv/kultur-och-fritid/ungdomar/


YHDISTYKSET ■ FÖRENINGAR18 18.2.–10.3.2026

yhdistykset n föreningar

Depressio  
– uusi kansantauti 

Sielunhoidon opintopäivät 
Raamattuopistossa 13.–15.3
Kurssilla saat tietoa masennuk-

sen oireista, niiden tunnista-
misesta ja oikeaan hoitoon ohja-

amisesta sekä masentuneen 
kohtaamisesta.

raamattuopisto.fi

Ti 3.3.  
klo 18.30
Musiikissa 
Anniina Sovio 
Puhe  
Petri Kortelahti
Vapaa pääsy. Teejatkot.

Juhlapuheen piti ruotsinkielisen Marttaliiton puheenjoh-
taja Mia Hafrén. Varsinaisena syntymäpäivänä 26. tam-
mikuuta yhdistys järjesti kaupungintalolla koko päivän 

kestävän näyttelyn, jossa marttojen historiaa esiteltiin sa-
noin ja kuvin. Näyttelyssä oli myös esillä kotivalmiutta krii-
sitilanteissa käsittelevä osuus: pitkälle pöydälle oli koottu 
kaikkea elintarvikkeista villasukkiin, taskulamppuun ja vei-
vikäyttöiseen radioon.

Grankulla Marthaförening firade 80-årsjubileum:

Beredskapsbroschyr delas ut till alla hushåll

Festtalare var Mia Hafrén, ordförande för Marthaför-
bundet. På den egentliga födelsedagen den 26 janua-
ri, ordnade föreningen under dagen en utställning på 

stadshuset med en beskrivning av marthornas historia i ord 
och bild. På utställningen fanns en presentation av hembe-
redskapen i krissituation: allt från livsmedel till yllesockor, 
ficklampa och radio med vev, var utställt på ett långt bord. 

I ena ändan av bordet förevisade Röda korsets represen-
tanter bl.a. hur man använder en defibrillator, hur man gör 
om någon satt något i halsen och inte får andan. I andra 
ändan av bordet visade Roger Roos, från Finlands Svenska 
Brand- och Räddningsförbund, hur man använder 112 Suo-
mi-appen och hur man släcker små bränder i hemmet. Ut-
ställningen väckte stort intresse: 140 personer hade skrivit 
sitt namn i den gästbok som låg framme. 

På kvällen var det dags för ett två timmar långt semina-

rium modererat av Gunilla Löfstedt-Söderholm, där Henrik 
Meinander från Helsingfors universitet berättade om Hem-
mafrontens lärdomar av andra världskriget, Axel Hagelstam 
från Försörjningsberedskapscentralen beskrev Aktuellt just 
nu gällande Finlands försörjningsberedskap, Jens Tegengren 
från Västra Nylands räddningsverk talade om Lokal bered-
skap i Grankulla och Kitty Schulman från Kvinnornas be-
redskapsförbund berättade om Mental beredskap. 

Seminariet lockade en rekordstor publik med nära 130 
personer i fullmäktigesalen. I början presenterades också 
kort det mest konkreta resultatet av jubileet: En beredskaps-
broschyr på svenska och finska med komprimerad informa-
tion om hur du ska möta en större kris som en följd av tex 
elavbrott, extremväder, cyberattack eller militärt angrepp. 
Broschyren ska delas ut till alla hushåll i Grankulla inom de 
närmaste veckorna.

Kauniaisten ruotsinkielinen Marttayhdistys juhli 80-vuotisjuhlaansa:

Valmiusopas jaetaan kaikkiin kotitalouksiin

Grankulla Marthaförening har firat sitt 80-årsjubileum under devisen ”80 år av beredskap” med stor fest för medlemmar och inbjudna 
gäster den 23 januari på Villa Junghans. 

Kauniaisten ruotsinkielinen Marttayhdistys on juhlinut 80-vuotisjuhlaansa teemalla ”80 vuotta valmiutta” järjestämällä suuren juhlan jäsenille 
ja kutsuvieraille 23. tammikuuta Villa Junghansissa.

Pöydän toisessa päässä Punaisen Ristin edustajat esittelivät 
muun muassa defibrillaattorin käyttöä sekä sitä, miten toimi-
taan, jos joku on saanut jotakin hengitystiehensä ja on tukehtu-
maisillaan. Pöydän toisessa päässä Roger Roos Suomen ruotsin-
kielisestä palo- ja pelastusliitosta (Finlands Svenska Brand- och 
Räddningsförbund) näytti, miten 112 Suomi -sovellusta käyte-
tään ja miten pieniä kotitalouspaloja sammutetaan. Näyttely 
herätti suurta kiinnostusta: esillä olleeseen vieraskirjaan oli 

Lue lisää uutisia: kaunisgrani.fi
Läs fler nyheter: kaunisgrani.fi 

KAUNIAISTEN SUOMALAISET SENIORIT 
Tiistaitapaaminen 24.2. klo 13 Villa Junghansissa, professori 
Aura Korppi-Tommola: Presidenttien puolisot ja tiistaitapaami-
nen 10.3. klo 13 Lotta Svärd Säätiön hallituksen puheenjohtaja 
Riitta Pyhälä: Kunnioita mennyttä ja usko tulevaisuuteen. 

Jollet vielä ole jäsen, tule mukaan. Tutustu toimintaamme 
verkkosivuillamme www.kssry.fi. Lisätietoja yhdistyksen  
sihteeri Marketta Koivisto 050 535 4390.

GRANKULLA SVENSKA PENSIONÄRER
Pensionärerna har program varannan tisdag (jämna veckor). 
Programmen hålls i Villa Junghans. I samband med mötena  
bjuder värdinnorna på kaffe och bulla. 

Ti 3.3 kl. 10–12 It-drop-in i Villa Junghans bibliotek,  
ti 3.3 kl. 13, Villa Junghans: Henrik Meinander: Helsingfors  
– historien om en stad. 

6.3 kl. 18 räkfest i Villa Junghans, anmälan via webben. 
Grankulla svenska pensionärer kallas till stadgeenligt  

vårmöte tisdag 17.3 kl. 13 i Villa Junghans.  
Stadgeenliga ärenden.

GRANKULLAGILLET r.f.
Gillekväll 20.2 kl. 18.00 på Villa Breda. Under rubriken  
”Charlotta” berättar André Landefort från Sjundby Traditions-
förening rf om Charlotta Lönnqvist, känd bl.a. som Aleksis Kivis 
mecenat. Avslutningsvis samvaro och sedvanlig traktering.

ESPOO-KAUNIAINEN RESERVIUPSEERIT RY
Kevään esitelmätilaisuudet:

Ti 24.2. klo 19.00. Kenraali Jyri Raitasalo. Aiheena:  
Turvallisuusympäristön muutos ja Suomen puolustus.

Ti 31.3. klo 19.00. Kenraali Pekka Turunen, Pääesikunnan  
tiedustelupäällikkö.

Kutsu yhdistyksen sääntömääräiseen kevätkokoukseen  
ti 28.4.2026 klo 18.00 Kauniaisten kaupungintalolle.  
Kokouksessa käsitellään sääntöjen mukaan käsiteltävät  
asiat.

Kevätkokouksen jälkeen esitelmätilaisuus klo 19.00.  
Esitelmöitsijä ilmoitetaan myöhemmin.

kirjannut nimensä 140 henkilöä.
Illalla oli vuorossa kaksituntinen seminaari, jonka juonsi 

Gunilla Löfstedt-Söderholm. Seminaarissa Helsingin yli-
opiston Henrik Meinander kertoi kotirintaman opetuksis-
ta toisen maailmansodan ajalta, Huoltovarmuuskeskuk-
sen Axel Hagelstam kuvasi Suomen huoltovarmuuden 
ajankohtaista tilannetta, Länsi-Uudenmaan pelastuslai-
toksen Jens Tegengren puhui paikallisesta valmiudesta 
Kauniaisissa ja Naisten Valmiusliiton Kitty Schulman 
käsitteli henkistä kriisinkestävyyttä.

Seminaari houkutteli ennätyksellisen yleisön: lähes 130 
henkilöä täytti valtuustosalin. Tilaisuuden alussa esitel-
tiin myös lyhyesti juhlan konkreettisin tulos: ruotsin- ja 
suomenkielinen valmiusopas, joka sisältää tiivistä tietoa 
siitä, miten kohdata suurempi kriisi, kuten sähkökatko, 
äärisää, kyberhyökkäys tai sotilaallinen hyökkäys. Opas 
jaetaan kaikkiin Kauniaisten kotitalouksiin lähiviikko-
jen aikana.

KÄÄNNÖS: PATRICIA HEIKKILÄ

YKSITYINEN/PRIVAT

YKSITYINEN/PRIVAT
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JAN SNELLMAN

Penkkareita  
kirpeässä talvisäässä 

-10%
Kertaostokseen voi kuulua useita eri tuotteita, jotka maksetaan samanaikaisesti. Alennus ei koske  
lahjakortteja, tarjouksia, Plussa-tarjouksia, pullopantteja, äidinmaidonkorvikkeita, tupakka-, alkoholi-, 
nikotiinikorvaus- eikä Postin ja Veikkauksen tuotteita. Etuun ei voi yhdistää muita alennuksia.
Engångsköpet kan bestå av flera olika produkter, som betalas samtidigt.  Rabatten gäller inte K-Plussa- 
erbjudanden, flaskpanter, modersmjölksersättning, tobaks- och alkoholprodukter, nikotinersättande 
preparat eller Postens och Veikkaus produkter. Förmånen kan inte kombineras med andra rabatter. 

Voimassa 1.3.2026 asti 
Gäller till 1.3.2026

saat alennuksen  
kertaostoksesta
får du rabatt på  
ett engångsköp

Tällä kupongilla
Med den här kupongen

G R A N I

G R A N I

Kauniaistentie/Grankullavägen 7, 02700 KAUNIAINEN/GRANKULLA,  
puh./tel. 09 2310 3600, jesper.lindqvist@k-supermarket.fi

Palvelemme MA-LA 7-22 ja SU 9-22/vi betjänar MÅN.-LÖR. 7-22 och SÖN. 9-22.

Tavallista parempi ruokakauppa  •  En bättre matbutik

Tiesithän  
KATOLLA LISÄÄ 

PARKKITILAA 

Facebook “f ” Logo CMYK / .ai Facebook “f ” Logo CMYK / .ai

Hyvää hiihtolomaa
GLAD SPORTLOV
toivottaa K-ruokakauppiaasi Jesper Lindqvist henkilökuntineen 
önskar din K-matköpman Jesper Lindqvist med personal

Penkis i kyligt vinterväder 

Kauniaisten lukio. Gymnasiet Grankulla samskola.

 FI  TUNNELMA oli riehakas, vaikka pakkasasteet var-
masti tuntuivat kuorma-autojen lavoilla, kun Kauniaisten 
abiturientit kiittivät ja hyvästelivät koulunsa tämän vuo-
den penkkaripäivänä eli torstaina Runebergin päivänä 5.2.

Kuten tavallista, liikkeellä oli runsaasti väkeä – sukulai-
sia ja ystäviä – sekä Kauniaisten lukion että Gymnasiet 
Grankulla samskolanin pihalla. Penkkaripäivä näkyi myös 
siinä, että useat päiväkotiryhmät seisoivat kaupungin jal-
kakäytävien varsilla odottamassa abiturientteja ja heidän 
karkkipussejaan.

 SE  STÄMNINGEN var på topp, trots det kalla vädret som 
säkert kändes av på lasbilsflaken, när abiturienterna i Gran-
kulla tackade för sig under årets penkisfirande torsdagen 
den 5 februari, dvs. på Runebergsdagen.

Som vanligt fanns mycket folk – släktingar och vänner – 
på skolgårdarna både vid Gymnasiet Grankulla samskola 
och Kauniaisten lukio. Att det var penkisdag märktes ock-
så på så sätt att flera dagisgrupper stod längs trottoarerna i 
staden för att vänta på abiturienterna och deras godispåsar.
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Hallitus/Styrelse
Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 
pj/ordf. 
Nina Colliander-Nyman (SFP/RKP) 
Mikko Saariaho (VIHR/GRÖNA, 
sitoutumaton, obunden) 
Saara Pennanen Axelsson

Toimitusneuvosto/ 
Redaktionsråd
Jan Sundberg pj/ordf. 
Tuula Ihamuotila
Katri Kallio
Saara Pennanen Axelsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  
Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla 
stad. 

Kustantaja/Utgivare
Ab Grankulla Lokaltidning – 
Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 13 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 
Jan Snellman
puh./tfn 050 555 1703

Aineisto/Material
Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post
kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 
Tidningens telefon
puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/
Internetsidorna
www.kaunisgrani.fi

Ilmoitukset/ 
Annonser
kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/ 
Prenumeration
30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar
Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  
palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  
Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 
Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).
Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 
saken via responsformuläret som finns på Suomen  
Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi
Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  
säilyttämisestä eikä palauttamisesta. Toimitus pidättää 
itselleen oikeuden muokata aineistoa.
Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 
av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 
förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning
Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri
Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt
12.2.2026

Seuraava numero ilmestyy 11.3.2026
Aineisto viimeistään 24.2.2026

Nästa nummer utkommer 11.3.2026 
Materialet senast 24.2.2026

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380

kuvatapio
MUNKKIVUORI

09 485 865
KAARI

09 532 200
LAUTTIS
09 532 100

KAUNIAINEN
09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVAT
Puhelimesta - Tabletilta
Tikulta - Muistikortilta
Netistä

SPECIALIST PÅ
PASSBILDER

PASSIKUVAN
AMMATTILAINEN

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  
yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 
Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  
postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

 Ben Winqvist              
050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa
Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Kaunis Grani löytyy  
myös Facebookista.  
Käy tykkäämässä!
Kaunis Grani hittar  
du också på Facebook.  
Gå in och gilla oss där!​Lue lisää uutisia/Läs fler nyheter: kaunisgrani.fi

• Kotisiivoukset
• Myös siivouspalvelua  
 senioreille alv 0%
• Ikkunanpesut
• Toimistosiivoukset

info@mmsiivouspalvelut.fi 
www.mmsiivouspalvelut.fi

MM Siivouspalvelut Oy

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004
045 6385 774

Mirja

kosmetologenhem.webnode.fi , kosmetologikotiin9.webnode.fi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Massage, ansikts-, fot- & handvård 
för damer, på hembesök ! 
Hierontaa, kasvo-, jalka- & 

käsihoitoa naisille, kotikäynneillä ! 
BBeeaauuttyyHHooppppeerr  

Kosmetolog/i    Annica Peurala  
Boka Ditt besök R Varaa aikasi 

t. / p. 040 546 8809 

Nya Paviljongen - Uusi Paviljonki 
Västra skolstigen 3, Grankulla
Läntinen koulupolku 3, Kauniainen 

Fr/pe 27.02.2026 
 Hot Club Puotila  
 & Jaana Laasonen 

Lö/la 28.02.2026
 Grani Swing Septet 
 & Minna Lasanen

 Sö/su 01.03.2026 
  Arriba! Big Band 
  & Hannu Lehtonen

Kl./Klo 18-20

Biljetter/Liput: 25 €  
Lippu.fi & vid dörren/ovelta 

Paikalliset yrittäjät Kauniaisista. 
046 618 8851, www.reonet.fi

Matonpesu vaivattomasti 
– oveltasi ja takaisin kotiin

Noudamme matot suoraan kotoasi ja toimitamme  
puhtaat matot takaisin. Nopea ja luotettava palvelu. 

Ilmainen nouto ja palautus.

Tack  
för allt  

– Kiitos kaikesta!  
We ĺl be back...

Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

OLEMME AVOINNA!
Ma–pe 10–19 

La 10–18 
Su 12–18

TARJOUS!  
HIUSTENLEIKKAUS 

Lyhyt 19,90 €
Pitkä 35 € 

p. 040 144 2244


